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ABSTRAK

AMELIA MARDHINI. 2017. Pelesapan pada teks dalam buku ajar Alter Ego 1.
Skripsi, Program Studi Pendidikan Bahasa Prancis, Fakultas Bahasa dan Seni,
Universitas Negeri Jakarta.

Latar belakang pada penelitian ini adalah pentingnya pemahaman
mengenai fenomena fonetik élision atau pelesapan bagi mahasiswa pembelajar
bahasa asing, Kkhususnya bahasa Prancis. Penelitian ini bertujuan untuk
mengetahui bentu-bentuk élision atau pelesapan dalam buku ajar Alter Ego 1.
Fenomena fonetik ini berhubungan juga dengan bahasa lisan, karena yang juga
dibahas dari fenomena ini adalah bunyi yang terjadi pada saat terjadinya élision
atau pelesapan tersebut. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif deskriptif
dengan teknik analisis isi induktif Philipp Mayring. Analisis yang dilakukan
dengan meninjau bentuk-bentuk élision atau pelesapan yang dikemukakan oleh
Maurice Grevisse dan André Goosse dalam buku Le Bon Usage yaitu bentuk
élision atau pelesapan pada kata berakhiran huruf vokal e, bentuk élision atau
pelesapan pada kata berakhiran huruf vokal a, dan bentuk élision atau pelesapan
pada kata berakhiran huruf vokal i, pada kata berakhiran huruf vokal u, dan pada
kata berakhiran huruf vokal e yang bertemu dengan kata en atau huruf'y.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat 50 bentuk pelesapan yang
muncul dari kalimat-kalimat yang terdapat pada dialog dalam buku ajar Alter Ego
1. Yaitu 38 buah pelesapan bentuk pertama, 4 buah pelesapan bentuk kedua, dan 8
buah pelesapan bentuk ketiga. Adapun kata yang paling sering muncul dalam
pelesapan (sebanyak 19 kali), adalah kata c’est [se ] yang merupakan pelesapan
bentuk pertama dengan ce dan est sebagai kata dasarnya.

Kata Kunci: Elision. Pelesapan. Bahasa Lisan dan Buku Ajar.



ABSTRACT

AMFELIA MARDHINL 2017, Elision im After Ego J. Skripsi, Departmant of
Frunch Langnage Educatton, Faculty of Language And Arts, State Univezsity of
Jakama.

This ressarch am to Gind and describe the types of ehsion of fext o Alfer
Ego | for shadszt of foreige lang=ags, sspecially Frez=ck Langnage. Elision is one
of pronclogy branch, this phezomezom is also related to spokan or oral langzags
This research msed the descriptive gualitatve appreach witk conte=t amalyim
mattod Zrom Philipp Mayring. To obtam 25 datz thers ame eight steps %o go
through tos reszls.

In ondar fo fizd the types of alisioz that smists m the dialogoes of those
textibook. this resserch nsad 3 (three) types of alision created by Mannce Grevisse
2zd Apdre Goosse from Le Bor Usepe, zumely suppression of 2 Sipal umsessed
vowsl ¢, suppmession of a final unstressed vowel @ and suppressiom of a fimal
unsTassed wowrsl 1, nnsTessed vowel i, 2=d unsiressed vowsl ¢ who met an or v im
sach utterances by mlaong it to the coztexts.

Tha result of this ressarck shows thes the vpe of slision that appearsd the
most in Alter '_g-' I o5 the first type of elision with 3% wonds, 4 words for second
type of sliszon, 2od E words for third type of slsicz. And Sor word that appearsd
the most (19 fimes) 15 ¢ 'esr [55] from the first ftype. The aothor sxpecis that this
ressarch caz be usefzl for hawving profound comprabension about slision amd
sxpandizg Lngaistics kzowledge for the smdents of Depastment of Frezck
Lazgunage Eduncetion sspecizally.

Eeywords: Elision. Supreszion. Spoken Languspe danTexrbook



RESUME

AMELIA MARDHINL. 2017. Elision dans le Dialogue dans le Méthode d’Alter
Ego 1. Mémoire. S1. Le Département de Francais, Faculté des Langues et des Arts.
Université d’Etat de Jakarta.

Cette recherche sous forme de mémoire est rédigée pour obtenir le
diplome de S1 du Département de Frangais, Faculté des Langues et des Arts.
Université d’Etat de Jakarta. Le but de ce mémoire est de connaitre et d’identifier
la forme d’élision basée sur la théorie de Grevisse et Goosse. Des données
concernant les formes d’élision dans le livre Alter Ego 1 qui est utilise dans notre

département.

L'élision vient du latin elisionem, du supin elisum, de elidere «écraser»,
est une forme d'abregement qui concerne les voyelles finales lorsqu'elles sont en
contact avec dautres voyelles, I'amuissement de la voyelle finale fait que la
consonne du mot qui précede forme une syllabe avec la voyelle du mot suivant.
On élide aussi la voyelle finale de certains mots devant un h muet. L’élision peut
étre marquée dans 1’écriture au moyen de 1’apostrophe, qui prend la place de la
voyelle amure.

La voyelle la plus élidée est un e [o]. Dans le cas de e, son élision
graphique se fait surtout dans des monosyllabes formés d'une consonne + e, c’est-
a-dire dans des mots ou, si on les prend isolément, on articule nécessairement la
voyelle, car on ne les identifierait pas sans cela : le [lo]. La plupart des autres mots
terminés par e dans I'écriture sont prononcés d'ordinaire avec amuissement de cet
e: une [yn], et il n’est pas essentiel de marquer plus spécialement I'amuissement

quand il se produit devant voyelle. La voyelle élidée est un a dans pronom



personnel la. D’autres voyelles que e et a subissent I'élision par exemple i dans si,
le u de pronom personnel tu, et la forme de e puisque [’accent tombe sur en et y.
Dans 1’¢re de globalisation, 1’utilisation de la langue étrangere
notamment la langue francaise joue un rdle important dans la communication au
tour du monde. Le francais est la langue la plus utilisée comme en France et dans
les pays francophones. Et dans quelques pays francophones comme le Canada, la
Belgique, la Suisse, etc. devient la langue officielle. Grace a cela, beaucoup de
pays qui étudient aussi la langue francaise dehors de pays francophones. Par
exemple en Indonésie. L’enseignement du francais en Indonésie se trouve dans les

lycées, les universites, et les cours de ’institut.

L’une des universités qui offrir I’étude de la langue francaise est
Universitas Negeri Jakarta (UNJ). L’enseignement et 1’apprentissage du francgais
ici se passe depuis des années. Dans le Département de Frangais de la Faculté des
Langues et des Arts de I’Université d’Etat de Jakarta enseignent le francais a
utilisé les manuels comme taxi, mais aujourd’hui on utilise le manuel Alter Ego 1
jusqu'a 4. Alter Ego est une méthode de francais sur cing niveaux destinée aux

apprenants adultes ou grands adolescents.

Alter Ego 1 s’adresse a des débutants qui ont le but d’acquérir des
compétences dans les niveaux Al et A2 (en partie) du Cadre européen commun
de références pour les langues (CECR). Alter Ego 2 s’adresse a des débutants et
vise D’acquisition des compétences dans les niveaux A2 et Bl. Alter Ego 3
s’adresse a des apprenants qui sont acquérir le niveau B1. Alter Ego 4 destinée a

des apprenants qui vise I’acquisition des compétences dans le niveau B2.



Généralement les manuels des langues francaises utilisés par les
apprenants de Francais Langue Etrangere (FLE) écrits par des auteurs francais,
dans lesquels on peut trouver la pensé et 1’idéologie de cet auteurs. Les manuels
scolaires, en tant que document écrit, présentent des caractéristiques que nous ne
ferons mentionner, sans les approfondir, mais qui semblent porteuses de
stéréotypes. Ceux-ci présentent trois composantes : la composante cognitive, la
composante pédagogique, la composante idéologique. La composante cognitive
est les contenus a enseigner consigné dans les manuels, la composante
pédagogique est la démarche d’enseignement adoptée par le manuel et la
composante idéologique est le manuel comme reflet du monde ou comme moyen
plus ou moins explicite de construire une représentation du monde (Philippe,

2007:2).

La raison pour laquelle I’auteur a choisi le manuel Alter Ego 1 comme le
source de données parce qu’Alter Ego 1 est un manuel utilisé pour les étudiants de
premier année au Département de Frangais a 1’Université d’Etat de Jakarta. Dans
ce manuel se trouve beaucoup d’activité pédagogique, par exemple jeux de rdle,
écouter I’enregistrement, écrire une carte postale, lisez le dialogue, etc. Il y a aussi

objectifs linguistiques sur grammaticaux, lexicaux et phonétiques.

Alter Ego 1 se compose de neuf dossiers qui ont le différent théme, ce
sont Les uns, les autres; Ici, ailleurs; Dis-moi qui tu es; Une journée particuliére;
Vie privée, vie publique; Voyages, voyages; C’est mon choix; Pour le plaisir;
Lieux de vie et horizons. Chaque dossier est composé de trois lecons et un carnet

de voyage, ils ont les informations spécifiques sur les themes abordés dans le



dossier. Et pour carnet de voyage contient des informations supplémentaires dans

chaque dossier.

L’analyse d’élision dans le dialogue dans I’Alter Ego 1 commencé par
apprendre des données a analyser, comme la phrase qui & contient la forme
d’¢élision, 1’étape suivante consiste a diviser les phrase sur les trois formes basée
sur la théorie de Maurice Grevisse et André Goosse, 1’élision qui contient la
voyelle finale e, 1’¢élision qui contient la voyelle finale a, 1’élision qui contient la
voyelle finale i, u et e qui se produit devant en et y. Le résultat de cette recherche
montre que 1’élision dans les dialogues dans 1’Alter Ego 1 sont existes. Il y a 50
données sous forme de mots qui contient 1’¢élision. Il y a 38 données sous forme de
premier élision, c’est 1’élision qui contient la voyelle finale e. Et puis il y a 4
données sous forme de deuxiéme élision, 1’¢lision qui contient la voyelle finale a.
Ensuite, il y a 8 données sous forme de troisiéme élision, 1’¢lision qui contient la

voyelle finale i, u et e qui se produit devant en et y.

Le mot le plus souvent apparaitre sous forme de premier élision est ¢ est,
il apparait 19 (dix-neuf) fois dans 10 dialogue. Le mot c¢’est vient de pronom
démonstratif ce et le mot est. Avant ses sons sont [sa € ], aprés avoir élidée le son
devient [se ]. Il se trouve aussi le premier mot qui élide vient de pronom personnel

(je), article defini (le), préposition (de), I’adverbe négatif (ne), etc.

La deuxieme forme d’élision vient d’article défini la. Les mots qui sont
élidées dans cette deuxieme forme ont le genre féminin. Il se trouve 4 données sur

cette forme. Il existe le mot 1’église, I’ouverture, I’enquéte, et 1’eau. Toutes formes



de I’ dans ce dialogue vient d’article défini la. Par exemple le mot 1’église vient
d’article défini la et le mot église qui a le genre féminin. Avant on prononce [la

egliz], et apres avoir élidée I’article défini la on prononce [legliz].

La troisiéme forme d’¢lision qui apparait souvent est la phrase s’il vous
plait. 1l existe 5 données qui montrent ces phrases sur 10 dialogues. Le mot qui
¢élidé est s’il, vient de 1’adverbe si et le mot il. Ce mot élide seulement devant le
mot il ou ils. Il n’¢élide pas devant le mot elle ou eux car le sens n’a pas délivrer
bien et peut avoir ambiguité. La prononciation peut aussi devient mal attendue,
car si il y a élision pour ces deux mots le son du mot s’elle [se |] pareil comme la
prononciation du mot celle [se 1]. C’est la méme pour le son du mot s’eux [s@] qui

est pareil avec le mot ceux [s@].

Il existe aussi les mots qui n’élides pas comme le mot si + elle ou si +
eux dans ces dialogues. Par exemple le mot une, la derniere voyelle de ce mot est
un e. On n’élide pas une car le e est muet. Si on fait 1’¢élision on peut changer le
sens aussi le genre. C’est fatal si on ne peut pas différencie le genre. Pour le mot
votre, elle, petite, etc. aussi n’élide pas. Alors pour tous les mots qui sont finir par

e muet on n’¢lide pas.

Il est souhaitable que cette recherche puisse étre utile pour
I’apprentissage de phonétique ou bien grammaire. On espere que le résultat de
cette recherche pourrait devenir une référence chez les enseignants qui utilisent le
manuel Alter Ego 1 dans I’enseignement du FLE. Cette recherche serait utile pour

des chercheurs suivants pour le théme phénoméne de phonétique. Il est

Vi



souhaitable que cette recherche soit utile pour I’apprentissage de la langue
francaise langue étrangere chez les étudiants du Départements de Francais, surtout
pour les étudiants qui veulent savoir plus sur les formes d’¢lision dans la langue

Francais.
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BAB |

PENDAHULUAN

A. Latar Belakang Masalah

Bahasa merupakan bagigang tak terpisahkan dari perilaku manusia,
karena bahasa adalah sarana utamtuk saling béomunikas seperti yang
dituturkan oleh J. Dubois dan AllalamChrystelle dan Gabrielle (20®8), Au
sens le plus courant, une langue estingtrumentde communicatiorKemudian
bahasa juga dapat dibagi menjadi dua jenis, yaitudaalsan dan tulen Seperti
yang kita ketahuiesungguhnya bahasa itu berawal dehasa lisan, terjadinya
bahasa tuliguga merupakan perwujudan dari bahasa lisgedua bahasa ini
saling berkesinambungan, karena bahasa lisan ketika ditulis akan menjadi bahasa
tulis, sedangkan bahasa tulis jikachpkan akan menjadi bahasa lifderbedaan
yang paling mendasar dari kedua bahasa ini adalah bahasanksaitiki ciri
spesifik yaitu berkaitan dengan bunyi, seperti intonasi, penekanan dan nada,
kemudian hal yang berhubungan dengan waktu seperti, ritme, tempuadse
cepat atau lamibaya hal ini dapat terjadi tergantuk kepada pembicaranya
Sedangkan bahasa tulis memiliki ciri yang berkaitan dengan struktur atau tata
bahasa.

Salah satu carderkomunikasi secaréisan yaitu melalui percakapan
Menurut Littlejohn dan Fos&012:15) percakapan merupakan sebuah rangkaian

interaksi yang memiliki awal dan akhir, pergantian giliran yang jelas, dan



memiliki maksud atau tujuamMelalui percakapamanyak yang dapat terungkap,
misalnya sifat atau perilaku, latar belakang pendidikan, latakdrgdakeluarga,

dsb. Kemudian, untukbalesa lisan dibagi lagi menjadi bahasa formal dan
informal. Bahasa formal dipakai dalam keadaan yang situasinya resmi atau formal,
misalnya dalanpersidan@n di pengadilan, percakapan antarauwdan murid di
dalamkelas, percakapan antara karyaawan dengan pimpinan dikantornya, dsb
Sedangkan d&hasa informal dipakai dalam keadaan yang situasinya s#atai

tidak resmj misalnya percakapan antar teman sepermainan, antara orang tua

dengan anaknyantara adik dan kakadsb.

Dalam bahasa Prancis salah satu cara mengetahui situasi percakapannya
formal atau informal yaitu dengan melihat panggilan antar pelaku percakapan.
Contohnya penggunaamus (anda)dantu (kamu) vousbiasanya dipakai untuk
menunjukan bahwa pelakpercakapan lebih di segani atau di hormati, memiliki
umur diatas penutur, atau kepadatra tutur yang baru dikenal. Sedangkan
penggunaartu biasanya digunakan oleh mittatur yang sudah saling kenal
memiliki umur yang seantaratau lisalebih mudadan antamitratuturnya sudah

menetapkan untuknengabaikamgelar kerhomatan.

Sejatinya percakapan merupakan bahasa vedball lisan Namun
percakapan dapat berubatenjadi bahasa non verbedtika diketik atau ditulis
ulang,seperti dialogatau percakag yang terdapatalam buku ajar, dialog dalam
naskah teater dan juga dialog dalam komik. Melalui kalkaéitnat yang ditulis
tersebut kita dapat mempelajari banyak hal salah satunya yaitu kajian linguistik.

Dalam mempelajari bahasa keberadaan linguisttkat sangat membantalam



mematuhi peraturatata bahasgang telah dibuatContohnya ketika mempelajari
kemampuan berbicargproduction oraé), diharapkanbagi pelajaryang sedang
mempelajari bahasa asinmampu mengucapkan kata atau kaliseta bknya
seperti penutur aslKetika berbicara disahu kapan harus berhenti ses&apan
harus menyambunkgan huruf antar kata dan juga mengetahukapan harus

menghilangkan salah saturufdalam suatu kata

Dalam imu linguistik, terdapat fenomena fonetik yaiprosespelesapan
ataupembisuanbunyi hurufvokal di akhir kata pertama bila bertemu dengan kata
selanjutnyayangjuga dimulai denganhuruf vokal atau huruf h bisuataudisebut
juga denganélision (Grevissedan GoosselLe Bon Usage 2008:49) Mungkin
bagi sebagian pelajhahasasing terutambahasaPrancis belum mengetahui apa
itu élision (selanjutnya akan disebut pelesapatian bagaimanaentuknya
Padahal kita selalu mggunakannya ddalamproses belajar mengajar secara
tidak sadarSebagai ontoh hal yang pertama di pelajari dalam bahasa asing yaitu
bagian perkenalan diri. Di dalam bahasa Prancis untuk memperkerfie@gd@nP D
V D \idénggunakan verb& D S S PeOdiindat dalam bahasaaRcis, untuk
menggunakarkata kerja inisebelumnya harus di konjugasikan terlebih dahulu.
Untuk memperkenalkandiri saya sendiri’, subjeknya vyaituje (saya) dan
ditambah dengawerba V { D S SydnQ @lah dikonjugasikaselanjutnyamenjadi
MH P 1IB. D&kt @erlihat bahwa telah terjgquitlesapampada kataM H P I§ SSH
kata yangmengalami pelesapayaitu P I D BeSyldng berasal dari katae dan
appeéle. Huruf terakhir darime yang merupakan huruf vokal dihilangkan dan

digantikkan olehtanda bacapostof. Ketika diucapkan bunyinya juga berubah,



jika tidak terjadipelesapamengucapannya menjaduPm %api I], setelah terjadi
pelesapampengucapannya menjaduPanapil]. Contoh lainnya, pada kat® D P L
[lami] berasabdari katale danami[l %ami], M H O [[iD#AemHlari katagje, le, dan
aimeg T X H O TIKE€dari kataquelquedanun, O K R [J t5°)6 (@ari kata

la danhorreur, dll. Penggunaatandabaca D S R V Wddl&ipelgsapan ini sangat

penting,yaitu sebagai penanda aganhuruf vokalang dihilangkar{2001:15)

Meskipunéision atau pelesapan itérlihat tidak terlalu penting nyatanya
jika kita salah ketika mengginakannya dapat berakibat fataContohnya,
penggunaakataun dari article indéfini, pada saakata de dankataun dai artikel
tak tentu inibertemudan dapatterjad pelesapansepertiyang terdapat pada
kalimat la dispariton GTXQ DPL HYV\&ibw R XiMeR didinV keBa un
berperarsebagapenentu Namun terdapat pengecualidaam situasi lainseperti
padakata un yang memiliki arti angka Isatu) kata ini tidak dapat mengalami
pelesapanContoh kalimat les prix ont augmenté de un a trois pour cent,
sehingga bunyide yang bertemu dengamn tetap betbunyi [d %e]. Begitupun
ketikaartikel le ataula bertemu dengan kata yang memiliki awalan htwraspiré
(h bunyi) sepertikatale hércs, namun tidak untuk kataD &dine; la honte la
Hollande; le haut,dll. Hal ini menjadikan alasan mengapa penulis ingin
mengetahui lebih dalam lagi tentang benrbektuk pelesapan yang terdapat

dalam bahasa Prancis.

Semakin berkembangnya zaman, semakin mudah akses untuk kita
memperoleh pengetahudentang bahasa asing yang diminatntuk sebagian

orangbelgar tidak harus selalmelaluilembaga formal. Belajar dapat dilakukan



dimana saja dan kapan saja, &fabaga kursusnenyewa jasguru pribadj atau
bahkan secara otodidakelalui buku, video,nternet, dl. Agar lebih mudah
mempelajari bahasa asipgngajamdiharapkan dapahenggunaakan metode yang
merarik, sehingga yang mempelajarinya tidak akan cepat bosan dan dapat
langsung menangkap isi atau materi pelajarannya. Contohnya melalui permainan
katg bermain perarhisajugamelaluimedia visual seperti vide&omik, dan lain
sebagainyaNamunyangperlu diperhatikan juggaitu buku ajaryang digunakan
sebagai acuan dalam pengajateruslahsesuai dengan tikgtan kemampuan

pelajar

Program Studi Pendidikan Bahasa Prancisiiérsitas Negeri Jakarta
menggunakan bukélter Ego sebagai pengganti buku ajar sebelumnya yaiku
Taxi. Buku Alter Ego yang digunakan dimulai daflter Ego 1untuk mahasiswa
tahun pertama dalam mempelajari empat @pampuan utama dalam berbahasa
asing yaituberbicara Production Orale (PQ), menulis Production Ecrie (PE)),
mendengarkan Gompréhension Orale (Of) dan membacaQompréhension
Ecrite (CB). Selanjutnyabuku Alter Ego 2 digunakan mahasiswa tahun kedua
dalam mempelajatal yang sama yaitempat kemampuan berbahasa asivey
yang terakhir buku ajaflter Ego 3 dan 4 yang digunakanoleh tingkatan
selanjutnya dengan tujuanagar mahasiswa lebirmemahai dan dapat
menerapkanempat kemampuan bahasa asing tersekeibagaimana yang
dilakukan oleh para penutur asliny@alam hal inipeneliti hanya akamembahas

bukuAlter Ego 1sebagai sumber data penelitian.



Alter Ego 1 merupakan buku ajar karangan Annie Berthet, Catherine
Hugot, Véroniqgue M. Kizirian, Beatrix Sampsonis dan Monique Waendendries
yang diterbitkan oleh Hachette pada tahun 2006. Buiterdiri dari 9dossiers
(bab)dan didalamnya terdiri lagi da8 lecon(subbab)danl carnet de voyage
(bab tambahan)Materi yang terdapat di dalam buku ini ditujukan untuk
pembelajarbahasa Prancigang masih remaja atau dewasa dengan tingkatan
débutantatau pemula. Pada akhirnya diharapkan pembelajar AitéuEgo 1ini
mampu menguas&emampuan berbahasa Prartaigkat A1 dan bahkatingkat

A2.

Di dalam bukuAlter Ego 1 setiap babya memiliki tematema yang
beragam. Tujuannya tidak hanya temgugepada kemampuan berbahasga,
namun juga memiliki tujuan agar yang diajarkan mampu juga menguasai
kemampuan gramatikal, leksikal, dan bahkan fon@&ikku ini juga tidak hanya
memberikan pengajaran dalam kemampuan menulis a¢@mobata saja, hamun
juga terdapat audio atau rekamayang menduling untuk kemampuan
mendengarkan, dan juga ada bagian dimana pelajar harus mengulang atau
mengaplikasikan tema tersebut dalam dialog atau permainan peran, sebagai

pendukung kemampuan berbicara.

Alasan peneliti memilih bukwAlter Ego 1sebagai sumber data karena
buku ini memiliki banyak teks sepertipercakapan atawlialog yang mudah
dipahamj selain itu karena luku ini juga memiliki rekaman audiodengan
pembicaramerupakanpenutur aslisertaterdapat jugaranskripsidialog diakhir

halaman Melalui rekaman audio dan transkripsi ini peneliti dapat mengetahui



bagaimana bunyi katikata yang telah mengalami pelesapan alaa sajdbentuk
bentuk yang terdapat paddialog pada buku ajatersebut Sebagai mahasiswa
khususnya calon pengajar mengati fenomena fonetikélision ini sangat
berguna baik dalam ilmu linguistikhususnya ilmu fonetikJika kita salah
mengaplikasikannymaka bunyi yang dihasilkan juga akan salah, meskipun tidak
terlalu mengubah arti, karena bidang fonetik hamgmitikberatkan pada bunyi
yang dihasilkan penutur bukan kepada maknanya. Selapeli#saparni jarang
dibahas, padahalalam mata kuliah linguistiléision (pelesapan)an liaison
(penyambunganini selalu ada dalam bab yang berdekatan. Hal ini dilkarap
dapat berguna bagi mahasiswa yang mengambil mata kpliahéique dan
production orale(berbicara)agar dapat menambah wawasan tentang bunyi yang
dhasilkan oleh fenomendision, serta dalam mata kuliah sepeptioducition

écrite (menulis) agar dapat mengaplikasikannya secara benar dalam segi tata
bahasa. Hal ini didasari fakta karena banyak mahasiswa, khususnya mahasiswa
prodi PBP UNJ tidak mengetahui apa dision (pelesapan)yang mereka tahu
hanydah liasion (penyambunganpadahaimereka sudah menggunakan itu dalam

kegiatan belajamengajarsedari awal perkuliahan

B. Fokus dan Subfokus Penelitian

Berdasarkan paparan yang telah dijelaskan sebelumnya, maka fokus dalam
penelitian ini adalabentukélision (pelesapanpada percakapan daldmiku ajar

Alter Ego |. Sementara subfokus dalam penelitian ini adalah sebagai berikut:



1. Bentuk élision(pelesapanpada katdoerakhiran hurufokal e.
2. Bentukélision (pelesapanpada kata berakhiran hurabkal a.
3. Bentuk élision (pelesapanpada kata berakhiran hurubkal i, huruf

vokal u, danhuruf vokale yang bertemwalengan katanatauy.

C. Perumusan Masalah

Berdasarkan fokus dan subfokus penelitiangytelah dipaparkan maka

perumusan masalah dalam penelitian ini dapat dirumuskan sbleagat:

Bentukélisionapa saja yang muncdalamteks paddukuAlter Ego P

D. Manfaat Penelitian

Secara teoretis, penelitian ini diharapkan bermanfaat untuk menambah
iimu pengetahuan bagi mahasiswa khususnya mahasiswa Program Studi
Pendidikan Bahasa Prancis dalam mempelafanomena fonetik élision

(pelesapanjlalammata kuliahphorétique

Secara praktis, penelitian ini diharapkan dapat bermanfaat untuk
mengembangkan pengetahuan perabakhususnya mahasiswadalam
mengaplikasikandlision padaempat kemampuan berbahasingterutamapada
mata kuliahproduction oraledan production écrite.Di sisi lain, penelitian ini
juga bermanfaat bagi mahasiswa Prodi PBP UNJ sebagai calon pengajar agar

dapat melafalkarkatakata dalambahasaPrancisyang mengalami pelesapan



dengan benar seperti penutur g Serta penelitian ini diharapkan dapat
dijadikan referensi penggunaduku ajarAlter Ego 1 sebagai salah satu media
pembelajaran yangepat untuk pelajarpemulayang ingin menguasdbalasa

Prancigingkat A1 dan A2



BAB Il

KERANGKA TEORI

Berdasarkan permasalahan yang telah diuraikan pada bab sebelumnya,
terdapat beberapa teori yang akan digunakan sebgai landasan dalam pemnelitian
antara lain teorfonetik serta hubungannya dengaision, teori bahasa lisan, dan

buku ajarsebagai media pembelajaran

A. Deskripsi Teoretis
A.1 Fonetik

Linguistik terdiri dari berbagai macam cabang dengan pembahasan yang
berbeda pula. Ada morfologi, sintaksis, semantik, leksikologi, fonologi, dll.
Morfologi merupakan salah satu cabalngu linguistik yang membahas persoalan
struktur internal kata, sintaksis pada persoalan susunan kata dalam kalimat,
kemudian ada semantik yang membahas tentang persoalan makna Kkata,
leksikologi dalam persoalan pembendaharaan kata, dan juga fonologi yang
berkonsentrasi pada persoalan bunyi.

Fonologi berasal dari katan yang berarti bunyi, dalogi yang berarti
ilmu. Sehingga dapat disimpulkan bahwa objek kajian fonologi merupakan bunyi
bunyian yang diproduksi oleh alat ucap manusia. Bboyyian ini tichk hanya
merupakan objek kajian fonologi namun juga merupakan objek kajian ilmu
linguistik lainnya seperti morfologi, sintaksis, leksikologi, dll. Karena semua
objek penelitian linguistik berkiblat pada data yang bersumber dari bahasa lisan,

meskipun yangdikaji sesuai dengan konsentrasinya masnaging. Menurut

10
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Muslich (20081), bahasa adalah sistem bunyi ujar, oleh karena itu objek utama
kajian linguistik adalah bahasa lisan, yaitu bahadanueentuk bunyi ujar.
Meskipundalam praktik berbahasa dijumpai ragam bahasa tulis, dianggap sebagai
EDKDVD VHNXQGHU \DLWX SUHNDPDQ” GDUL EDKDVD O

Menurut statusnya, satuan bunyi terkecil yang menjadi objek kajian
fonologi dibagi atas dua bagian, yaitu fonetik dan fonemik. MérCinaer dalam
Fonologi Bahasa Indonesia (2013:3), secara umum fonetik bisa dijelaskan sebagai
cabang yang mengkaji bunlunyi bahasa tanpa memperhatikan statusnya,
apakah bunybunyi bahasa itu dapat membedakan makna (kata) atau tidak.
Sedangkan fonemikdalah cabang kajian fonologi yang mengkaji btioynyi
bahasa dengan memperhatikan fungsinya sebagai pembeda makna (kata). Sebagai
contoh, bunyi [ pada kataneredan kataunité adalah tidaksama, bunyi [cpada
kataconnudanfrancaisjuga tidak sama. Ilah yang menjadi objek kajian fonetik.
Sebaliknya bayi [b] dan [p] pada katheaudan peaumenyebabkan kedua kata
itu memiliki makna yang tidak sama. Ketidaksamaan ini adalah karena
berbedanya bunyi [b] dan [p] itu meskipun bubyinyi yang ada disekitaya
memiliki ciri yang sama. Inilah contoh dari objek kajian fonemik. Satuan terkecil
yang menjadi objek kajian fonetik disedon (bunyi bahasa), sedangkan satuan
bunyi terkecil yang menjadi objek kajian fonemik disebut fonem.

219&4RQQRU GDQ /MdANnGHIsIRE E2AB8B)D i@enyatakan bahwa
fonetik merupkan bidang kajian ilmu pengetahuacighcg¢ yang menelaah
gelombanggelombang bunyi bahasa yang dikeluarkan, dan bagaimana alat

pendengaran manusia menerima btmynyi bahasa untuk dianalisis oleh otak
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manusia Bertil Malmberg (seonag fonetisi Prancis) dalam Mich (200817),
juga mendefinisikan fonetik sebagaiengkajian bunybunyi bahasaFonetik
menitikberatkan pengkajian pada ekspresi bahasa bukan i¥iagg. terpenting
adalah dalam pengkajidionetik yang dibahas hanya busiyinyi bahasa yang
dihasilkan oleh penutur, tidak termasuk membahas engétng ingin disampaikan.

Chaer membagi fonetik menjadi tiga macam yaitu fonetik artikulatoris,
fonetik akustik dan fonetik auditoriBonetik artikuléoris mempelajari bagaimana
mekanisme aladlat bicara manusia bekerja dalam menghasilkan bunyi bahasa,
serta bagaimana bununyi itu di klasifikasikan. Fonetik akustik mempelajari
bunyi bahasa sebagai peristiwva fisis atau fenomena alam, -tumyii itu
diselidiki fekuensi getaran, amplitudo, intensitas dan timbrenya. Sedangkan
fonetik auditoris mempelajari bagaimana mekanisme penerimaan bunyi bahasa itu
oleh telinga (2007:103). Dari ketiga jenis fonetik yang disebutkan, hanya fonetik
artikulatoris yangmemiliki hubungan dengan ilmu linguistik. Sehingga dapat
ditarik kesimpulan bahwa fonetik merupakan cabang ilmu linguistik yang
mempelajari tentang penggunaan bunyi yang dhasilkan oleh alat ucap manusia,
tanpa memperdulikan makna dari bunyi tersebut.

Dalam penelitian ini, peneliti juga menggunakan bantuan transkripsi
fonetik untuk membantu mengolah penganalistaa. Transkripdionetik adalah
penulisan bunybunyi bahasa secara akurat atau secara tepat dengan
menggunakan huruf atau tulisan fonettturuf fonetik ini dibuat berdasarkan
huruf (alphabet) latin yang dimodifikasikaatau diberi tanda diakritik. Hal ini

terjadi karena abjadatin hanya berjumlah 26 buah huruf, padahal bimyiyi
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bahasa itu sangat banyak, melebihi jumlah huruf |&wmnibhnya seperti bunyi
huruf vokal dalamabjad latin hanya terdapat 5 buah huruityaa, i, u, e dan o,
sedangkamahasa Prancimemiliki 16 buah hurufokal yang semuanya naakili

bunyi masingmasing. Berikut contoh sistem huruf vokal dalam bahasa Prancis
berdasarkan bukBhonétiqug1994:21)

Tabel 2.1 Tabel Sistem Huruf Vokal Bahasa Prancis

Non arrondies Arrondies
Anterieure Centrale| Posterieure
Haute i y u Fermee
Mi-haute| e [} o] Mi-fermee
Mi-basse| | u] ° ® / * 0 Mi-ouverte
Basse a E 0 Ouverte
Orale| Nasale| Orale| Nasale| Orale | Orale| Nasale

Dapat dilihat dalam tabel diatas, untuk bunyi dari huruf vokal saja terdiri
dari 16 bunyihuruf vokal ini dibagi menjadi huruf vokal depan yang terdiri dari 9
bunyi, kemudian huruf vokal pusat yang terdiri dari 1 bunyi, dan yang terakhir
huruf vokal belakang yang terdiri dari 6 bunflada dasarnya dalam kajian
fonetik, satu huruf hanya digunakan twk satu bunyi, atau satu bunyi
dilambangkan dengan satu huruf. Tidak ada penggunaan satu huruf untuk dua
bunyi yang berbeda, juga tidak ada penggunaan dua huruf yang berbeda untuk
satu bunyilLe principe general de lganscription phonétique est : éhaqie son
correpond un et un seul symbole phtiqée, et achaque symbole correspond un
son et un seulLonchamp,2010:]). Dalam berbagai buku fonologiorietik, dan
berbagai kamuslapatkita lihat berbagai macam tulisan fonetfRetiap pakar

membuatnya sendiri untuk keperluan yang sedang dikajNgmun dalam kajian
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linguistik internasional dikenal dengan abjad fonetik, yditie International
Phonetic Alphabet(IPA), yang mulai diperkenalkan pada tahun 1886 oleh
Asosiasi Fonetiknternasional.

Menurut Marsono (1993:113), transkripsi ialah penulisan tuturan atau
pengubahan teks dengan tujuan untuk menyarankan: lafal bunyi, fonem, morfem,
atau tulisan sesuai dengan ejaan yang berlaku dalam suatu bahasa yang menjadi
sasarannya. Dengan demikian menurutdnpya traskrip dapat dibagi menjadi,
transkrip fonetis, yaitu penulisan pengubahan menurut bunyi, ditandai dengan
> « @ranskrip fonemis, yaitu penulisan pengubahan menurut fonem, ditandai
GHQJDQ « 7TUDQVNULS PRUIHPLY GLWD@®aBDL GHQJD

penulisan pengubahan menurut huruf dan ejaan bahasa yang menjadi tujuan.
A.1.1Elision

Elision merupakan sebuah fenomena fonefiksion yaitu menbisukan
atau melesapkahuruf vokal diakhir sebuah kata ketika bertemu dengan kata
selanjutnya yang juga memiliki awalan huruf vokal. Hal ini dinyatakan oleh
Danseray2006:271)dalamsavoir dirg élisionj OfpFULW DXVVL ELHQ j OfYl
GH OD YR\HOOH ILQDOH GYXQ PRW GHYDQW XQ PRW F
Sependapat dengan Danserau, GreuwlsseGoossenenyatakarbahwa [ TpOLVLRQ
HVW OIDPXwWVVHPHQW GTXQH YR\HOOH ILQDOH GHYDQ\
la consonne qui préceda voyelle élidée formant syllabe avec le début du mot qui
suit (2008:49) Kemudian Andrieu juga menambahkamm élide (supprime) la
voyelle finale de certains mots devant une voyelle ou un h r2061.:(5).

Ketiganya sepakat menyatakan bahéligion yaitu pelesaparmuruf vokal yang
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terjadi ketika katapertama yangdoerakhiran huruvokal bertemu dengan kata
selanjutnya yang juga memiliki awalan huruf votdudengarhuruf hyangbisu.
Fenomengelesaparni terjadi di Prancis sejak abad pertengahan (sekitar abad

14-16), dikatakarbahwa il y a aussi des changements phonétiqu@I(RUWKRJUD SKH
restant telle quelle) amuissement de§) des voyelles en hiatus et des consonnes

finales(Grevisse, 2008:19).

Pembisuanatau p&esapanini juga terjadi ketika bertemu dengan kata
yang dimulai dengahuruf h muet(h bisu) Dalam bahasa Prancis hututerbagi
menjadih muet(h bisu)danh aspiré(h bunyi) untuk h bisu dapatmengalami
penyambungan antar kafka liasion) danjuga pelesapan antar kat® TpQ,LVLRQ
namun tidak demikian untuk aspiré (h bunyi) Sebagai ontoh h bisu: les
hommeglezom], O § K R[Pd&ti(Savoir Dire, 2006:232)[etapi dalam beberapa
kata pnjaman yang berasal dari bahasa assegerti bahasa Jerman dan bahasa
Inggris, hurufh dibaca normal atau yang biasa kita sebwspiré Dan khusus
untuk huruf h bunyi dapat dipastikan bahwa tidak akan pernah tetgtiasion
dan @Hfsion (Savoir Dire, 2006:233)Contoh: la honte[la [Jt], le holdup [l %

e0OG°S@ HWF

Elision atau pelesapaimi dapat ditemukaraik scara tulisan maupun
lisan, dalam tulisarciri yang paling terlihat adalah penggunatamda baca
DSRVWURIO LV LE&EOMSsEME DQV OTpFULWXUH DX PR\HQ GH
qui prend la place de la voyelle amij@revisse, 2008:51Yanda baca apostrofu
digunakan sebagai penan#ata untuk menggantikan huruf vokalang telah

dihilangkan sebelumnyaranda baca ini tidak hanya ditekan dalam tulisan
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tulisan namun juga pada lagu atau puisi, yang menunjukan pembisuan suatu kata.
Contoh: VL WRXV OHV JDUV GX PRQGH YRXODLHQW ELHQ r
EDUTXHV XQ MROL Y@révisse, V2008:11DY RBRIRidpa juga
mengginakannya sebagai penyingkat dalam fenomena leksikal, cotdoh les

SURITV $ Sjiyd diduralsalk Bebagai penanda bahwa kata berakhiran huruf

konson disebutkan secara jelas, contthO HV W U L H QarFrQ MNP D Q 1

tanda baca inugadgpat ditemukan pada kata yang dipinjam dari bahasa inggris,

contoh: XQ SLQYV

Fenomenapelesapanini bukan merupakan kebetulssemata hal ini
terjadi untuk mencegah kesalahan pengucapan, terutama padkeatkatgang
memiliki akhiran huruke [ %6 Contohnygpada kata yanganyamemiliki satu suku
kata seperti le, me, te, dedll, pada kat&ata ini huruf e Jodilafalkan dengan
jelas.Namun ketika terjadpelesapanpengucapan huruf €4pini menjadimelesap
dan pengucapannya mengikuti kata selanjutnya. Cont@hdtel [lot j 1] kata
dasarnyde danhotel[l %t 1] G 1 D HdaRdR[3aridedanaccord[ G % of]N

M T\ VD i M darije, ydanvais[ u% v j ], etc.

A.1.2 Bentuk Elision

Selanjutnya, penelitian ini akan menggunakan tesision menurut
Maurice Grevisse dan Andre Goost&lam bukuLe Bon UsageGrevisse dan

Goose membaglision(pelesapaninenjaditiga bentuk
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a. Kata berakhiran huruf vokal e [ %6

Katakata dalam bahasa Prancis banyak yang memiliki akhiran huruf vokal
e [ %o Sepertije, de, que, lorsquepresque, quelquelll. Kata-katatersebut jika
berdiri sendiri mak&urufe [ Yediakhir katadilafalkan dengan jela3.etapi ketika
terjadi élision, pengucapan hurué [ %ini mengikuti pengucapan berdasarkan
kata selanjutnyaNamun tdak semua kata berakhiran huruf vokdl Jotersebut
dapat di bisukan.Seperti contohnya ketika beraddalam situasi untuk
menunjukkan atau menyatakan nama atau panggilan hal itu setalirgst
extrémement a la mode de nos jours (Grevisse, 2008s&harusnyale ketika
bertemu dengarest menjadi G  HhawWwlun terjadi pengecualian karerke
digunakan untuk merujuk haluitsendiri. Kemudian, ketika terjagiauseatau
pemberhentian sesaat (yang ditandai tanda koma, atau tanda baca lainnya),
fallait partir, parce que, a&-LO GLW O fHQQH Kktikp Wénbrv SURFKH
demonstratif ledigunakan pada kalimat imperatif, kedulettika diikuti olehen
dany. contoh: prendsle aussi. metsO §\ GaluEketika ce berada di depan
preposisi relatif atau ketika tidak ada subjek, contmha quoi je pense ne saurait
YRXV FRQFHUQHU ,0 PYD UpSRQ GrkviteW\063:50). WRXW K
Karena tidak adanya subjek, maka ketdebertemu dengam tidak terjadi

pembisuanKemudian ketika bertemu dengan katg onze, huilanh aspiré

b. Kata berakhiran huruf vokal a [a].

Jelas bahwa bentuk ini hanya terjadi p&d#a berakhirarhuruf a yang

merupakan huruf vokal akhir dgstonom personnel l&&ebagai contoh/ fHJOLV H
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FHWWH IHPPH MMeskipliD déntikianH Wt&p saja terdapat beberapa
pengecualian seperti dalam situastika pronom personnel lgzang dikuti oleh
kalimat imperatif (kecuali ketika bertenan dany. Contoh: prendsla avec toi
(Grevisse, 2008:50)Dan genggunaaria sebagai nama yang digunakan untuk
merujuk hal itu sendiriContoh:la est mis par erreur au lieu de l&fevisse,

2008:50)

c. Kata berakhiran huruf vokal i, huruf vokal u, dan huruf vokal e
yang bertemukata en atau huruf y.
Selain katekata berakhiran huruf voka dan a, pelesaparjuga tejadi
pada kata yang memilikikhiran huruf vokal dari katasi, kata berakhiran huruf
vokal u dari katatu, dan kata berakhiran huruf vol@alang bertemu dengdata

enatauhurufy.

Huruf i dari katasi akan selalu membisu ketika berada di depatauils
(Larousse,1995:1475) Contoh: MH QH VDLV WaMOn kelika§ G U D
merupakan sebuadverbe tidak dilakukan pembisuan. Contot est si adroit!.
Kata s juga bisa tidak deésapkanketika bertemu dengail(s), dalam bahasa
populer atau ketika penulis sedang memanfaatkan orang. Caitiblen avait ey

on les aurait vugGrevisse, 2008:50).

Kemudian ada katt yang biasanya akanelesagkarena bertemu dengan
kata selanjutnya yang berawalan huruf vokal juga atalptanberawalah bisu.
Untuk pdesaparkatatu ini biasanya ditemukan dalam percakapangdengan

situasi« familier ». Contoh: WDV SDV EHYV R(GgviSsERUVM5EY. SHXU
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Katame te, se, neatau apapun itu yangiemiliki akhiranhuruf e akan
menjadi bistatau melesaketika bertemu dengadataenatau hurufy. contohnya

MH Qf\ SHX[ ULH@I. -H PIHQ IRXV

A.2 Bahasa Lisan

Berdasarkan media yang digunakan, bahasa dapat dibedakan kedalam
bahasa lisan dan bahasa tuiahasa lisan dihdkan oleh alat ucap dengan bunyi
sebagai unsur dasarnya, sedangkan bahasa tulis dihasilkan dengan memanfaatkan
tulisan dengan huruf sebagai unsur dasarlgh.paling mendasar yang menjadi
pembeda antara dyenis bahasa inadalahbahasa lisan mencakup pelafalan,
gerak tangan, raut mukainggi rendah suara, dllSedangkanbahasa tulis
mencakup tata cara penulisan, kelengkapan unsur bahasa, pilihan kata, dll.

Menurut Elkarteg11), tRXWHYV OHV ODQJXH\esXadgde&€3W | OTR
parlées. Durant des générations, la transmissaale fut le seul moyen de
perpétuer la connaissanceBahasa lisan merupakan bahasa utamandala
penyampaian pengetahuan.eiMirdu proses pemerolehannya bahasa lisan di
dapatkan secara alami, contohnya ketika manusia lahir di deama, pertama
manusiaersebut melakukan komunikasi adalah melalui bahasa lisan seperti suara
tangisan, kemudian ia mulai belajaerbicara dengan bahasa yang sederhana,
kemudian semakin besar penggunaan bahasanya semakidaailerstruktyr

yang terakhididapatkan yaitucaramenulis ketika sudah mulai masuk sekolah.
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Sejatinya bahasa lisan dan tulisan tidak dapat dipisahkan. Mereka saling
berkesinambungan, ketika bahasa lisan dituliskan maka akan menjadi bahasa
tulisan, sebaliknya ketika bahasa tulis diucapkan maka akan menjadi bahasa lisan.
Menurut Bideau dan Hakim2@05:21)|HV GLIIpUHQFHY HQWUH OfpFUL
surtout évoquées au niveau de la phrase, donc lorsque les liens entre mots sont
réalisés au moyen de regles grammaticaléarjalainen (2015:23 juga
menyatakanla langue parlée peut étre aussi bie@arslard que non standard ;
VRLW VH FRQIRUPHU j OD QRUPH VRLW QH SDV VT\ FR(
la langue écriteBahasa lisan dapat menjdsihasa yang memiliki ragam standar
maupun tidak standar, bisa mematuhi peraturan bisa juga tidak. Hal ini juga
berlaku dalam bahasa tuliSontoh: ketika sedang berbicara dengan teman, dapat
digunakan bahasa standar maupun tidak standar, namun jika $etBogra di
depan orang banyak (berpidato), maka harus menggunakan bahasa standar.
Begitupun dengan bahasa tulis, ketika menulis pesan untuk teman biasanya
menggunakan bahasa nstandar, namun ketika menulisku yang berhubungan
dengan pendidikan atawp jurnal ilmiah haruslah menggunakan bahasa yang
standar.

Bahasa lisajuga memiliki peran penting di dalam kehidupseharihari.

Karena manusia tidak mungkin hidup sendiri oleh karena itu mereka pasti
membutuhkan manusia lain dalam kehidupanDaam satu hari tidak mungkin
tidak terjadi interaksi antar manusia. Cara paling sederhana dalam berinteraksi
adalah melalui percakapafmidak hanya penting dalam kehidupan sehari,

percakapan juga penting dalam kegiatan belagngajar. Percakapamatdialog
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merupakan kata yang diucapkan diantara kita, dialog berasal dadi&atang
berarti diantaralanlogosyang berarti kata. Percakapdidalam kelas yang terjadi
ketika pelajaran berlangsurtgdak hanya terjadi antara pengajar dan pembelajar,
namun juga antar pembelajar dengan pembelaRegngajar juga dapat
mengidentifikasikan diri sebagai pembelajar, meskipun dia yang mengatur seluruh

kegiatan keladvienurut Knowles dalam Vell&20023),

the approach to adult learning based on the princigiekls that adults
have enough life experience to be in dialogue with any teacher about any
subject and will learn new knowledge, attitudes, or skills best in relation to
that life experience.

Penggunaan dialog sebagai pendekatan dalam pembelajarardewada
adalah tepat karena, orang dewasa biasanya sudah memiliki pengalaman hidup
yang cukup sehingga mampu mampu menggunakan pengetahuan, tingkah laku

dan kemampuan berdasarkan pengalamannya tersebut.

A.3 Buku Ajar sebagai Media Pembelajaran

Dalam mempelajari suatu hal dibutuhkan sebuah media sebagai acuan
atau alat bantu perantara dalam memperoleh pengetaBegitupun ketika
sedang mempelajari suatu bahdsay terutama bahasa asing, pasti sangat
membutuhkan suatu media yang menunjang gésydran.Media pembelajaran
ini dapatditemukan dalam banyak hal, misalnya interaksi antar guru murid, murid
dengan murid, bukajar, rekaman video atau auddan berbagai sumber lainnya
seperti televisi, radio maupun internet. Perkembangan ilmu pengetatan

teknologi juga semakin mendorong para pengajar untuk lebih berkreasi dalam
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menyampaikan materi ajar menggunakan berbagai macam media pembelajaran,

agar menarik dan dapat dengan mudah diterima oleh pembelajar.

Kata media sendiri berasal dari bah&sa mediusyang berarti tengah,
perantara, atau pengantdfenurut Gerlach dan Elglalam Arsyad (2011:3),
media apabila dipahami secara garis besar adalah manusia, materi atau kejadian
yang membangun kondisi yang membuat siswa mampu memperoleh pengetahua
keterampilan atau sikafyang dimaksud dalam pengertian ini adalah bahwa guru,
buku ajar, dan lingkungan sekolah merupakan media dalam proses belajar

mengajar.

Dalam perkembangannya, media pembelajaran mengikuti perkembangan
teknologi. Kemudian dikelompokan lagi menjadi empat kelompok yaitu, media
hasil teknologi cetak, media hasil teknologi audgual, media hasil teknologi
yang berdasarkakomputer, dan media hasil gabungan teknologi cetak dan
komputer (Arsyad, 201129). Media has teknologi cetak meliputi teks, grafik,
foto atau representasi fotografik dan reproduldiateri cetak dan visual
merupakan dasar pengembangan dan penggunaan kebanyakan materi
pembelajaran lainnya. Teknologi ini menghasilkan materi dalam bentuk salinan
tercetak.Media hasil teknologi audigisual menghasilkan atau menyampaikan
materi dengan menggunakan mesiasin mekanis dan elektronikintuk
menyajikan pesapesan audio dan visual. Pengajaran melalui audical
bercirikan pemakaian perangkat keras res@laproses belajar seperti, mesin
proyektor film, tape recorder dan proyektor visual yang leidedia hasil

teknologi berbasisdmputer menyampaikan materi dengan menggunakan sumber
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sumber yag berbasis mikrgrosesor. Hal yangnenjadi pembeda dari kedua
media sebelumnya yaitu materi atau informasi yang disimpan dalam bentuk
digital, bukan dalam bentuk cetakan atau visliatakhir nedia hasil teknologi
gabungan teknologi cetak dan komputer menghasilkan pemakaian beberapa
bentuk media yang dikendalikan olketmputer. Teknik ini dianggap sebagai yang

paling canggih.

Buku ajar termasuk kedalam media hasil teknologi c&aku ajar atale
manueldalam bahasa Prancis, yaitwvrage didactique ou scolaire qui expose
les notionsessentiellesGTXQ DUW GTXQH VFLHQHAHrous&s8XQH WHF
1995:976). Buku ajarini merupakan buku yang berisikan mateateri yang
berisiilmu pengetahuaryang digunakan oleh pelajar sebagai acuan dalam bidang
tertentu tergantung bidang yang sedangldjpe, seperti seni, sains, teknik, dsb.
Meskipun semua buku dapat digunakan sebagai bahan kajian pembelajaran,
namun gmbeda antara buku ajar dengan buku lainnya yaitu buku ajessudis
dengan alur dan logika sesuai dengan rencana pembeldgareun.ini disusun
sesuai kebutuhan belajar siswa sehingga dapat menocp@ei pembelajaran atau
kompetensi tertentuBerdasarkan Kepmen Nomor: 36/D/O/2001, Pasal 5, ayat
9(a)dalam Arifin dan Adi (2011:58) menyatakan, buku ajar adalah buku
pegangan untuk suatu taakuliah yang ditulis dan disusun oleh pakar bidang
terkait dan memenuhi kaidah buku teks serta diterbitkan secara resmi dan

disebarluaskan.
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A.3.1 Buku Ajar Alter Ego |

Dalam penelitian ini digunakan buku ajter Ego lyang ditujukan untuk
pembelajausia remaja dan dewagang masih pemuldenga target memenuhi
kemampuan berbaka Prancistingkat A1 dan A2. Buku ajar ini terdiri dari
Sembilandossiers,dimana dalam setiap bab tersebut terdapat lagan dan
diakhiri olehcarnet de voyaggang berisi aspek kebudayaan dan interaggtiap
bab dalam buku ini memiliki tema yang berbdxmia. Tujuan dari buku ini bukan
hanya memenuhi aspek komunikatif dan keterampilan saja, namun juga untuk

memnuhi tujuan linguistik, seperti gramatikal, l&dadidan bahkan fonetik.

Buku Alter Ego 1 karangan Annie Berthet, Catherine Hugot, Véronique M.
Kizirian, Beatrix Sampsonis, dan Monique Waendendries ini memiliki pendekatan
actionellg yaitu pendekatan berorientasi aldan memiliki berbagai latihan yang
sesuai dengan tingkatan A1 dan A2. Hal inpat terlihat di akhir setiapab,
terdapat soal evaluasi yang berkaitan dengan tesibatersebutBuku ini juga
membantu mengembangkan keterampilan dan kreatifitas pembédajana di
dalamnyaterdapat latiha-latihanyang berisikan bermain peran ajaux de réle,

mencocokan gambar dengan dialcgramenulis surat, dll.

Disamping itu, buku ajarélter Ego 1lterintegrasi dengan CEC@adre
européen commun de référence pour les langUeSLCR ini merupakan sehh
organisasi yang bertujuan untuk mengembangkan program bahasa, pedoman

kurikulum, pengajaran, materi pembelajaran serta penilaian kemapuan bahasa
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asing.CECR juga membagi kemampuan bahasa asing menjadi enam tingkat yaitu

Al, A2, B1, B2, C1, dan C2.

B. Penelitian Relevan

Penelitian yang relevan dengan penelitian ini adalah thesis yang ditulis
oleh Anang Subagyo, mahasiswa Jurusan Bahasa Inggris, Fakultas [Imu Sosial
GDQ 3ROLWLN 8QLYHUVLWDYV $LUO B Gtudylnf seubdk X Q
(m) elisbn in Javanese words used by people of desa Semampir, Cerme.
.DEXSDWHQ *UHVLN $ S K Reétit@RidilnteBu@akBnQenelitisri V-
deskriptif dengan menggunakan bebereapa teori fonologi. Penelitian ini bertujuan
untuk mengungkapkan bagaimana su@n) dalam elision terjadi pada katata
dalambahasa Jawa yang biasanya diucapkan oleh masyarakat desa Semampir
Selanjutnya mencariepis eision apa yangerjadi selama penyelidikan, dan
bagaimanaelesapanya dapat dijelaskan secara fonologis.

Peneitian ini dengan penelitian yang ditulis oleh Anang Subagyo
berkaitan karen&eduanya samssama membahas tentamision (pelesapan)
Bedanya penelitian tersebut meneliti fenomee#esapardan suarsuara yang
mengalami pelesapalalam bahasa Jawa, sedangkan penelitian ini hanya
membahas tentang benthkntuk pelesapardalamteks bebahasa Prancidan
untuk penelitian inijuga dibantumengginakan teori tata bahasatuk menelaah

bentukbentukpelesapanlalam bahasa Prancis.
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C. Kerangka Berpikir

Kerangka awal dalam pembuatan penelitian ini addliaion (pelesapan)
sebagai fenomena fonetiBanyak yang belum mengetahui apaéligion namun
sudah mengetahui bentuknya. Disini peneliti ingin membahas bélisi@n atau
pelesapanni tidak hanya dapat diteliti sebagai fenomena fonetik saja, hamun
dapat mengidentifikasi bentuknya dilihat dari segi tata bahasalam buku
grammaire Le Bon Usagekarya Maurice Grevisse dan Andre Goosalgion
dapat dibagi kedalam tiga bentuk. Yaitu kata yang memiliki akhiran huruf gokal
kata yang memiliki akhiran huruf vokal dan kata yang memiliki akhiran huruf
vokal i, kata berakhirarhuruf vokalu, dan kata berakhirahuruf vokal e yang

bertemu dengakataenatau hurufy.

Dalam pembelajaran bahasa asing, biasanya diperlukan buku ajar sebagai
penunjang dalam pembelajaran. Memilih buku ajar juga harus sesuai dengan
tingkat kemampuan peserta didik. Isi materi dari buku ajar juga harus komunikatif,
danbukan hanya memberikan teteks bacaalyang membosankamamun juga
harus berisi soal latihan atau aktivitas yang harus dikerjakan agar pembelajar
dapat berpartisipasi dan merasakan secara langsung kegiatan yang sesuai dengan
tema pembelajaraikalah satusi materi yang paling banyakemiliki teksdalam
buku Alter Ego 1 yaitu teks percakapan.Dalam buku ini percakapan juga
dilengkapi oleh rekaman audisghingga pembelajar dapat mengetahui dengan
pasti bagaimana pengucapan Kkalbukalimat tersebut sebagaimana yang

diucapkan oleh penutur aslinya



BAB Il

METODOLOGI PENELITIAN

Bab ini berisi uraian mengenai tujuan penelitian, lingkup penelitian,
waktu dan tempat penelitiaprosedur penelitianteknik pengumpulan data,

teknik analisis data dan kriteria analisis.

A. Tujuan Penelitian

Penelitian inibertujuan untuk mengetahoentukélisionyang terdapat
dalam dialog pada buku aj&iter ego | karangan Annie Berthet, Catherine
Hugot, Véronigque M. Kizirian, Beatrix Sampsonis dan Monique Waendendries

menurutbukulLe Bon Usag&aryaMaurice Grevisse dan André Goosse.

B. Lingkup Penelitian
Lingkup penelitian dalam penelitian ini adalah menganalisis bentuk

élisionyang terdapat dalam dialog pada buku &jser ego lkarangan Annie
Berthet, Catherine Hugot, Véronique M. Kizirian, Beatampsonis dan
Monique Waendendries menurut Maurice Grevisse dan André Goosse, yaitu,
bentuk élision pada kata berakhiran huruf voka) bentuk élision pada kata
berakhiran huruf voka, dan bentulkelisionpada kata berakhiran huruf vokal
kataberakhiran huruf vokal, dankata berakhiran huruf vokalyang bertemu

dengan katanatau hurufy.

27
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C. Waktu dan Tempat Penelitian

Penelitian ini dilaksanakan sejak buldanuari 201hingga selesai.
Tempat penelitian bersifat fleksibel karena penelitamierupakan penelitian
tinjauan pustaka yang tidak memerlukan tempat khusus dalam penelitiannya.
Adapun dalam pengambilan data dan babaman referensi, peneliti
memanfaatkan berbagai tempat seperti perpustakaan pusat Universitas Negeri

Jakarta, InstituErancaisGnfdonésie dan perpustakaan Universitas Indonesia.

D. Prosedur Penelitian
Proseduipenelitian merupakan proses penelitian sejak awal persiapan
hingga penyusunan laporan penelitighdapun prosedur yang digunakan
dalam penelitian ini adaladebagai berikut:
1. Melakukan persiapan awal dengan mengumpulkan-teori yang
relevan dengan penelitian.
2. Membaca sumber data, yaitu buku aéer Ego 1.
3. Memilah dan mengumpulkan data yang sesuai dengan kebutuhan
penelitian.
4. Menganalisis data sesuai dangteori yang menjadi acuan utama

penelitian.

E. Teknik Pengumpulan Data
Data dalam penelitian ini adalah semua berdligion dalam dialog

yang terdapat dalam buku ajaiter Ego 1 menurut Maurice Grevisse dan
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André Goosse Dalam pengumpula data digunakametode simak catat
(Mahsun,). Metode simak adalah metode yang digunakan untuk memperoleh
data dengan melakukan penyimakan terhadap penggunaan bahasa, dalam hal
ini terhadap penggunaan bahasa secara tertulis. Peneliti menyimgedn den
membaca berulanglang untuk menemukan bentdBentuk pelesapadalam

teks yang terdapatada buku ajaAlter Ego 1, menurut Maurice Grevisse dan
André Goosse. Setelah melakukan penyimakkan pada sumber data, hal yang
dilakukan selanjutnya adalah pencatatan data yang diperltan kalimat
dalam teks yang mengalami pelesapabData tentang bentukpelesapan
kemudian dicatat dalam tabel analisis d@t@bel analisis data yang digunakan
dalam penelitian ini adalah sebagai berikut:

Tabel 3.1 Tabel Analisis Data

No TranskripsiPercakapan Transkripsi Fonetik

Jenis

Keterangan:

1. Jenis 1: kata pertama yang berakhiran huruf vekal

2. Jenis 2: kata pertama yang berakhiran huruf vakal

3. Jenis 3: kata pertama yang berakhiran huruf vakhuruf vokal u, dan

huruf vokale yang bertemu dengdataenatau hurufy.
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F. Teknik Analisis Data

Dalampenelitian ini, teknik yang digunakan adalah teknik analisis isi
induktif menurut Philipp Mayring (2014:80) yang terdiririddelapan macam
kegiatan yaitu:

1. Pertanyaan penelitian, latar belakang teoritis.

Peneliti nerumuskan pertanyaan penelitian yang jelas (tidak
hanya topik).

Menggambarkan latar belakang teori (posisi teatudi atau
penelitansebelumnya).

Pertanyaan penelitian harus sesuai dengan logikakitif,
artinya harus eksploratif atau deskriptif sesuai sifatnya.

2. Penetapan kriteria seleksi, definisi kategori, tingkat abstraksi.
Definisi kategori berfungsi sebagai pilihan untuk menentukan
materi yang relevan dari teks; ini harus menjadi definisi
eksplisit, referensi teoretis bisa bermanfaat.

Tingkat abstraksi mendefinisikan, seberapa spesifik atau
umum kategori harus dirumuskan. Kedua aturan (definisi
kategori dan tingkat abstraksi) sangat penting untuk
pembentukan kategori induktif. Mereka hardslefinisikan
terlebih dahulu dan dapat diubah dalam fase contoh.

3. Mengerjakanteks baris demi barisnembuatformulas kategori

baru atau premis minor
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Membaca materi dari awal, baris demi baris, dan periksa
apakah materi terjadi yang terkait dengadefinisi
kategorisebelumnyhJika kategorimaterisama, makabaikan
prosedur ini.
Merumuskan kategori di dekat teks pada tingkat abstraksi.
Jika bagian berikutnya sesuai dengan definisi kategori, periksa
apakah bisa dimasukkan ke kategori pertama akautifiak
sesuai membuat rumusan unkaktegori baru, dan seterusnya.
4. Revisi kategori dan aturan setelah #80% teks.
Sebuah revisi dalam arti loop percontohan diperlukan, ketika
sistem kategori tampaknya menjadi stabil (hanya beberapa
kategori baru).
Peiksa apakah sistem kategori sesuai dengan pertanyaan
penelitian!Jika tidak, revisi definisi kategori akan diperlukan.
Periksa apakah tingkat generalisasi sudah mencukupi! Jika
Anda hanya merumuskan beberapa kategori, mungkin tingkat
abstraksi terlalu umunmdika Anda telah merumuskan sejumlah
besar kategori mungkin tingkat abstraksi terlalu spesifik.
Jika Anda telah mengubah definisi kategori dan / atau tingkat
abstraksi, Anda harus memulai analisis dari awal materi!
5. Kerja akhir melalui materi.
Seluruh mate harus dikerjakan dengan aturan yang sama (definisi

kategori dan tingkat abstraksi).
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6. Membangun kategori utama.
Pada akhir proses ini Anda memiliki daftar kategori. Anda bisa
mengelompokkan mereka dan membangun kategori uiama,
akanberguna untuknenjawab pertanyaan penelitian.
Ikuti peraturan untuk meringkas analisis isi kualitatif

7. Cek perjanjian intrdinter-coder.
Mulai coding dari awal materi dan bandingkan hasilnya.
Berikan materi (atau bagiannya) ke coder kedua dan
bandingkan hasilnya. Jikaakakter eksploratif penelitian ini
dominan, berikan padanya hanya teksnya. Jika distribusi
frekuensi kategori harus diuji, berikan dia kategori Anda juga.
Anda harus mendiskusikan hasilnya dan memutuskan mana
pengkodean yang memadai (mengikuti peratundahya jika
pengkodean kedua dianggap sebagai pengkodean yang lebih
baik, ini dihitung sebagai ketidaksepakatan.
Jika Anda mengubah pengkodean yang lebih baik untuk
analisis, Anda dapat meningkatkan keandalan (tidak selalu
mungkin).

8. Hasil akhir, frekuensinterpretasi.
Hasilnya (tentu saja setelah memeriksa kriteria kualitas seperti
kesepakatan antaoder) pada awalnya adalah daftar kategori

dan mungkin kategori utama.
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Jika kategori telah ditemukan berkenaan dengan beberapa ayat
teks (banyak subsumptions)analisis frekuensi kejadian
kategori dapat bermanfaat.

Sistem kategori dan akhirnya frekuensi harus diinterpretasikan

ke arah pertanyaan penelitian.

G. Kiriteria Analisis

Agar hasil penelitian sesuai dengan tujuan penelitian, maka kriteria
analisis yangdigunakan dalam penelitian ini adalah kutipteks berupa
kalimat percakapan yangudah di transkripsikan secara fonetik dan
menunjukkan bentuklision (pelesapaninenurut Maurice Grevisse dan Agdr
GoosseSelain itu dalam penelitian kualitatif diperlukkeabsahan data, maka
dalam penelitian ini pemeriksaan keabsahan data dilakukan melalui membaca
dengan teliti dan mengkonfirmasi fasnalisis data pada kamus daebsite
yang terdapat transkripsi fonetik untuk membantu mengurangi kemelencengan

data dalanpengumpulan data.



BAB IV

HASIL PENELITIAN

A. Deskripsi Data

Dalam penelitian ini yang menjadi sumbetadpenelitian adalatdialog
pada buku ajaAlter Ego 1karanganAnnie Berthet, Catherine Hugot, VVéronique
M. Kizirian, Beatrix Sampsonis dan Monique Waendendiateri ajar dalam
buku ini disajikan dalam berbagai bentuk, seperti teks, foto, gambar, dan juga
rekaman suara. Disini peneliti hanya akan menganalisa teks dadog
mengubahya menjadi transkripsi fonetik, dan juga dengan mendengarkan
rekaman suarasehingga dapat mengetahui bentuk élision atau pelesapan apa saja
dan bunyinyayzang muncul dalam buku ini

Buku Alter Ego 1diperuntukkan untuk pelajar baik usia remaja maupun
dewasaBuku ini diperuntukan untuk pemula dengan tingkat kemampuan Al dan
A2 (awal). Buku ini dibuat atas rekomendd@3ECR,Cadre Européen commun de
Référence CECR ini merupakan sebuah organisasi yang bertujuan untuk
mengembangkan program bahasa, pedoman kurikulum, pengajaran, materi
pembelajaran serta penilaian kemapuan bahasg. &tCRlah yangmembagi
kemampuan bahasa asing menjadi enam tingkat yaitu A1, A2, B1, B2, C1, dan C2.
Buku ini memiliki pendekatan yang berorientasi kepada aksi atdonnelle
dengan penilaian dan pengembangan bersama. Para pelajar diharapkan mampu

mendapatkan kemampuan berkomuniksesiara nyatamelakuakn tugas secara

34
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otentik berinteraksidalam berbagai macam situasi, berkat dari buku yang
memiliki banyak ragam tema dalam setiap-bgh. Dan ini diharapkan mampu
untuk dipelajari bagi pelajar yamggin memiliki sertifikat tingkatDELF Al.

Dalam buku ini terdapat @ossiersdengan tema yang berbebada.
Pada setiaplossieratau bab, terdiri lagi dari 3 stiiab dan Isubbabtambahan
yang berisi aspek kebudayaan dan interaksi, dan diakhiri oleAnbagyaluasi.
Pada bagian awal terdadanétre V X sebagapembuka materiDi akhir buku
terdapat sdaevaluasiatau bilan yang ditujukan untuk kemampuan DELF Al,
CEFP 1, TCF, dan TEF, juga persiapan untuk tingkatDAZbagian palingakhir
dari buku juga terdapat transkripsi dari rekarr@kaman suarabagian tata

bahasa, tabel konjugasi, dan juga bagian leksikal.

Elision memiliki arti pelesapan atau pembisuan huruf vokal diakhir
sebuah kata ketika bertemu dengan kata selanjutnya yang juga diawali oleh huruf
YRNDO DWDX KXUXI K ELVX 3HOHVDSDQ LQL GLWDQGD
pengganti kata yang dibisukan.eWurut Grevisse dan Goosse pelesapan dibagi
menjadi tiga bentuk yaitu, pelesapan bentuk pertama merupakan pelesapan yang
terjadi pada kata berakhiran humifselanjutnyapelesapan bentuk kedua terjadi
pada kata berakhiran huruf vokal dan yang terakhipelesapan bentuk ketiga
yang terjadi pada kata berakhiran huruf vakéta berakhiran huruf vokal dan
kata berakhiran huruf vok&namun ini hanya jika bertemu dengan kateatau

hurufy.

Data yang digunakan merupakan teks dialog dalam bukékgarEgo 1

berasal dari 10 buateksdialog dalamdossierl +9. Peneliti juga menggunakan
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transkripsi fonetik dan rekaman suara adarsebagai acuabunyi katakata yang

telah mengalampelesapardalamtekstersebut Terdapat 5hentukélision atau

pelesaparyang terdiri dari 3®uahpelesapamentuk pertamag pelesapan bentuk

kedua, dan8 pelesapan bentuketiga. Berikut adalah data yang telah

dikumpulkan dari buk@élter Ego 1

Tabel 4.1 Tabel data entuk dision dalam teks pada buku ajar Alter Ego 1

Bentuk
No Transkripsi Percakapan Transkripsi Fonetik élision
1(2]3
1 | Dossier 1, lecon 1, dialogue 4
A %RQ VL[ KHXUHA:[b] VL]°@ vi! ¥
Au revoir, tout le mondeé o0 R%waR#tu | 9n(1d!]
B : Salut, Sandriné Tchao!
A : Bonne soirée
2 | Dossier 1, lecon 2
A: ExcusezPRL« &fHV|A:[ijkskyze PZD «j\puR ¥
XQH LQVFULS yn [IskRipsj] « W%
voudrais des information: vudRj ¥
VILO YRXV SOD d i z[Of adRmasj/sil vu
B : Eh bien, vous présentez u pli/l
SLgFH GTLGHQ ¥
FRPSOpWH] XQ IlB:][ebji/iupRezite yn pjis
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A: Et vous demandez d¢
photos?

B : Oui, une photo.

A : Et combien ¢a colte

B : Vous étes étudiante

A : Oui.
B: Ah &THVW JUDW
étudiants.

didCitite/vu kiplete e

foRmylj 5« @
B:[alsj e¢Rat”ipuR
| j zetydja/l]

Dossier 2, lecon 1
A 3DUGRQ PHV\
pour le magazine Citéma

Vous avez un endro

préféré dans votr
quartier?
B: Oui, le café Au pere

tranquille! &THVW GH
square de la liberté, en fa

GH OfK{WHO %H

A: Bien! Et vous, jeung
homme?
C ORL FYHVW Xg

A : [paRd(/mesjga/s; puR 1%
magazin sitemag//\aave o
[JdRwa pRefeRe d[]

veew5% NDSWMH"

B : [wi/l %afe o pj R
tROkil'sj djRjjR %
skwa-d %alib j Rte/’ fas

G % | OoRIAUR/]

C : [mwal/sj tyn plas!
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la place déa République
dans le centreille.

A: Merci messieurs..

Excusezmoi, madame, j¢

suis journaliste a i@mag.

Vous avez un endro
préférédans votre quartie?

D (XK« DWWHQGH
Il y a une jolie petite église
OfpJOLVMareD Elg
se trouve dans la ru
Blanche, en face du théatre

A: Merci bien. Et vous

monsieur?

E: Moi, un restaurantlans la
rue Principale, pres de
Banque de France.

A : Et son non?

E &THVW OH UH
bistrot!

A Merci. Et vous, madamé

VOousS avez aussi un lie

preferé?

sila plas cta Repyblik/d]

| 9607tR %4il//]

D >j«[BW« D Zayn,
U lige %t eglizllegliz
siitmaRi// i1 s%Ruv d la

Ry bl 0/ fas dy teatR//]

E:[si O% WR O% S9
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F: Ah! Un marchd Ily a un| F:[alce maR ®!iljace
marché prés de chez m maR®@e pRj d %Re
VXU OD SODFH 0 mwakyR la plas noR//s| | ¥
marché des Ecoles, par | 9naR®e dezkabpaRs% | ¥
TXYLO VH WURX kil s %Ruv a kote dezk a¥/tu
écoles, tout simplement. sCpl ¥/

A : Merci, merci beaucoubp

Dataselanjutnya dapat dilihat pada tabel lampiran (F@)l.

Dapat dilihat dari teks pada dialog pertama yang terdapat dimssrerl,
lecon 1, dialogue4, terdapa@ision bentukketiga yaitu pada kataM §\ .\YKata V
j 1 vaisini berasaldari kataje, y, danvais Kata je mengalami pelesapan ketika
bertemu dengan huryf karena katge memiliki akhiran huruke dan bertemu kata

selanjutnya yaitu huruf.

Kemudian pada teks selanjutnya yang berasal dari dialogidssierl,
lecon 2, terjadi empat pelesapan dengan tiga diantaranya merupakan pelesapan
bentuk pertam, dan satu pelesapan bentuktidgee Kata F § HrweWipakan
pelesapan bentugertama dan merupakan kata ygading sering muncudlalam
buku ini. Kata cf Hixi\herasal dari katae danest,denganE XQ\L >V{,@ GDQ >
kemudian ketika melesapenjadi F { BhdhWhya berubah menjadi {$. Lalu ada
kata G 1 L G y@yvjugd/ merupakan pelesapan bentuk pert&at ini berasal

dari katade danidentité, \D QJ E H U E M (Qite], hu@iPakhir daride yaitu e
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melesap menjadG dansetelah melesap buimya menjadididJtite]. Kedua kata

ini merupakan pelesapdentuk pertama karena memiliki akhiran huref Dan
pelesapan terakhir pada teks mnerupakan pelesapan bentuk ketiga yaitu terjadi
pada kataV L O Y R Balanskalbnlatihi pelesapan hanya terjadi pada RaaL O
yang memiliki kata dasasi danil. Khusus untuk katai hanya bisa mengalami
pelesapan jika bertemu dengan kataatau ils, dan tidak bisa mengalami
pelesapan pada kash elle si ellesmaupunsi eux Kata V  Hih €udah tidak
digunakan lagi untuk menghindari kesalahpahaman, karena sebelumny¥® fata
dalam V{HO O Hini adalah se bukan Si
(http://www.languefrancaise.net/forum/viewtopic.php?id=122@akses 28 Juli

2017 ptkul 03.19)

Untuk pelesapan bentuk kedua dapat dilihat padssier 2 lecon 1.
Pelesapan ini terjadi pada kata berakhiran huruf vakang berasal dagronom
personnela. Pelesapan ini teadi pada kata@dlise kata ini berasal dari kata
danéglise Eglise merupakan kata benda yang memiliki gender femina, sehingga
pronom personnel dari kata ini adalahHuruf a dari katala melesap menjadO
ketika bertemu degan kata selanjutnya yang memiliki huruf vokal ataupun huruf

h bisu.

B. Interpretasi Data
Setelah melakukan analisis data pada paparan sebelumnya, maka tahap

selanjutnya data penelitian diinterpretasikan, yaitu dengan mengidentifikasikan
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bentuk élision yang dikemukakan oleh Maurice Grevisse dan Andioosse
berupa bentuklisionpada kata berakhiran huruf volgbentukélisionpada kata
berakhiran huruf vokad, dan bentulkélisionpada kata berakhiran huruf vokal,
daneyang bertem@endany. Dalam geneltian ini ditemukan total 5@lisionyang
terdri dari 38 élision jenis pertama, yaitu bentuiddision pada kata berakhiran
huruf vokale, 4 élision jenis kedua, yaitu bentullision pada kata berakhiran
huruf vokala dari la, dan 8élision jenis ketiga, yaitu bentuklision pada kata
berakhiran huruf vokaldarisi, u daritu, danataue yang bertemendany.

Metode yang dgunakan pada penelitian ini yaitu metode kualitatif
deskriptif. Dengan instrumen penelitian yaitu peneliti sendiridlbantu dengan
teori dari buku, kamus dan rekaman suara. Dalam penelitian ini, dilakukan
interpretasi terhadap kalimkélimat dalam dialog yang mengandusédjsion

dengan akhiran huruf vokad, a, i, udane yang bertemu dengandany.

1. Jenis pertama, kata berakhiran huruf vokale > % @

Menurut Grevisse, banyak sekali kata dalam bahasa Prancis yang
memiliki akhiran huruf vokaé. Pada kata yang memilik monosilab, atau bersuku
kata satu huryfhuruf e diucapkan dengan jelas, contohnyade, me, ce, dIl.
Namun semua itu akamelesapbila bertemu dengan kata selanjutnya yang juga
diawali oleh huruf vokal, atau ketika bertemu deniata berawalan hurdif bisu.

Pada buku ajaAlter Ego 1,terdapattiga puluh delapan(38) élision bentuk

pertama. Diantaranya dapat dilihat dalam tabel berikut
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Tabel 4.2Tabel élision bentuk pertama padateks dialog di buku Alter Ego1

No. | Hal. Kalimat Kata yang Bunyi Bunyi
mengalami sebelum setelah
élision mengalami| mengalami
élision élision
1. | 22| &THVW SRXU &1 Hl&rWata > V% [si]
inscription cetest
[se puR yn
[TskRipsj 1]

2. | 22 | Vous présentezune | 'TL G H Qaw L >G % | [didTtite]
SLqFH G9YL GH De+identité id (Ttite]
[vu pRezlte yn pjls

did(Ttite]

6. | 3| (Q IDFH GH ( /TK{4d4aH O >0%] R [lotl]
Beauséjour le+hotel
[ IDV Gj% OR)

boseuuR]

Selanjutiya terdapat pada lampiran (I&).
Berikut akan diuraikan secara lengkapalisiskatakata yang mengalami
pelesapamentukpertama dalarteksdialogpada bukuAlter Ego 1:

1. &fHVW
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Kata F § H\éWpakan kata yang paling sering muncul dalam teks
dialog pada buklter Egol, kata ini muncul sebanyak 19 (sembilan belas)
kali. Kata F  Hber&gal dari katae danest Kata ini merupakan pelesapan
bentuk pertama karena kata yang melesap adalahckagang memiliki
akhiran hurufe dan bertemu kata selanjutnya yang juga diawali oleh huruf
vokal e dari kataest Ketika melesap penulisan kataikut berubah, hurué
diakhir kata m&Q JKLODQJ GDQ GLJDQWL GHQJDQ WDQGD EL
menjadiF.f% X Q\LQ\D SXQ LNXW EHUXEDK GDUL]\DQJ VHEI
menjadi [sj].

2. DILGHQWLWp

Kata ini berasal dari katde danidentité. Kata ini mengalamélision
karena huruf akhir dare yaitu hurufe bertemu dengan kaidentité yang
memiliki awalan huruf vokal yaithurufi. Ketika melesap penulisan kale
juga berubah yaitu menjadiG Thuruf e diakhir kata menghilang dan
GLIJDQWLNDQ ROHK W D @GDinyE Ugd bdBDEVMER
mengalamipelesapandari sebelumnyaberbunyi de identité [d %id tite]
menjadi G T L G @ Miite)V p
3. LYK{WHO

Kata O T K {y)ahbl @erasal dari katée dan hotel Kata hotél ini
merupakan kata benda bergender maskulin, sehingga mermildkiom
personnel le Kata yangmengalami pkesapanhuruf vokal yaitu katale
karena bertemu dengan katanjutnyayang diawali oleh huruth bisu yaitu

kata hotel Untuk penulisan, hurué dari le melesap dan digantikan oleh
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tanda baca apostrof sehingga menjadiflika sebelumnya kata tersebut
berbunyi [ %ot j I], setelah mengalanpelesaparbunyinyaberubah menjadi
[lot i1].
4. QXTLO

Kata T X fyar®y berasal darkata que danil. Kata ini mengalami
pelesapakarena huruf akhir daguemerupakan huruf vokal yaiteidan kata
selanjutnya yaitul jugamemiliki awalan huruf vokal yaithurufi. Pada kata
ini perubahan bunyi terjadi dari yang sebelumnya memiliki bunyi dari kata
dasarque il >N % Lra@® [kilP $&€telah mengalami penghilangan hueuf
tersebut.
5. DIRXYHUWXUH

Katayang berasal dari katée danouvertureini mengalamipelesapan
karena kata pertamanya memiliki akhiran huruf vakalan kata keduanya
juga diawali huruf vokab. Hal ini mengakibatkan terjadinya lgsapan pada
huruf vokal e dari katade menjadi G Kemudian bunyinya juga berubah dari
sebelumnya berbunyi dP6 uvjRtyR], menjadi HuviRtyR] setelah
mengalampelesapan.
6. L 9D SigiVv

Kata ini berasal dari kate danaprésmidi. Ketika terjadi pelesapan,
penulisan katde menjadi OWarena bertemu dengan kata selanjutnya yang
juga diawali huruf vokala. Bunyi pengucapannya juga ikut berubaka
sebelum terjadpelesaparkata ini berbunyi [%apRi midi], maka setelah

mengalampelesapaterbunyi [lapR; midi].
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7. JIDL

Kata M fderasal dari katge danai. Kata ini merupakan konjugasi
dari verbaavoir dengan subjek diri sendiri atga. Kata ini mengalami
pelesaparhuruf karena katge memiliki akhiran hurufvokal yaitu e dan
dipasangkan oleh kata laajutnya yang diawali huruf vokad. Kata ini
berbunyi [u %] sebelum berubaldanmenjadi [pe] ketika telahmengalami
pelesapan

8. Jusqu'a.

Kata yangmengalami pelesapadalahkata M X V. .TKa#jini berasal
dari katajusque dan a yang memiliki bunyi [u\V N % binyi kataitu
kemudian berubah menjadipjskd setelah mengalampelesapan Kata
M X'V Tm¢effigalami pelesapan karena huruf akhir dari kasaue adalah
huruf vokale dan kata selanjutnya diawali oleh huruf voaal

9. 'I1DFFRUG

Kata G D F mBrup@karpelesapan bentuk pertaymarena katani
memiliki kata de dan accord sebagai kata dasarnyldata de yang bertemu
dengan kataaccord mengalami pelesapanelah terjadi penghilangan bunyi
PDND NDWD \DQJ VHEH O R]@nebjadi kR Q\L >G % DN

10JYpFRXWH

Kata M 1 p FrReXdalamiélision karena memiliki akhiran huruf vokal
e dan bertemu kata selanjutnya yang juga diawali huruf vekghta dasar

dari M p F&l4latije dan écouteyang merupakan konjugasi dari verba
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écoute. Kata ini memiliki bunyi [u% HNXW@ VHEHOXP WHUMDGL
selanjutnya berubah menjadigekut] setelah mengalami penghilangan huruf
vokal di akhir kata pertama.
11. 'f{1DOLPHQWDLUH

Kata G 1 D O L P yh@yviiérdshl Hakiatade danalimentaire.Kata de
ini memiliki akhiran huruf vokalke sehingga terjadilah penghilangan huruf
vokal menjadi G %ketika bertemu dengan kaddimentaire.Perubaharbunyi
yang terjadi yaitu dari %alimt j R] menjadi [dalint]t j R].
12.JYD6G.RU

Kalimat ini juga memiliki dua (2) kata yang mengandu#lision,
yaitu kataM 1 D @GPWH A%itd WIW D GdraldaHdari katge danadore.Kata
ini mempakan konjugasi dari verbadorer. Perubahan bunyi terjadi dari
sebelumnya berbunyif % B8R} kemudian menjadilad ofk] setelah terjadi
penghilangan huruf voka&dari kataje.
13. ' {1 DUWLFKDXWYV

Kata yang mengalampelesapamdalahkata G D U W.LKata Dnk W V
memiliki kata dasarde dan artichauts. Kata ini kemudian mengalami
penghilangan huruf diakhir kataitu hurufe dari de karena bertemu dengan
kata selanjutnya yang berawalan huruf volaldari kata artichauts
Bunyinyapun berubah daml PaRti @] menjadi [daRti®o].
14. -fDXUDLYV

Kata yang nengalami pelesapan yaitu katel 1D XKalaLM D XUDLV

berasal darje danauraisyang merupakan konjugasi dari veidaoir dengan
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bentuk waktuconditional presentKataje mengalami pelesapan karena huruf
akhir dari kata ini adalah huruf vokalyang bertemu dengan kata selanjutnya
dengan awalan huruf vokaldari kataaurais. Kataini memiliki bunyi [ %

oR ] sebelum terjadi penghilangan huruf vokal di akhir kata je, setelah
menghilang bunyinya juga berubah menjagoR j ].

15. / 1 R Wd».

Kata O 1 Rbudd Rnemiliki gender masculin sehinggaO fersebut
merupakan bentulpelesapandari kata le. Bunyi dari kata ini sebelum
mengalamipelesapamdalah > Odobuko] kemudian menjadi [bsobuko]
setelah terjadi penghilangan huruf vokal diakhir kata
16. 4 XTHVW

Kata T X  Wa&fd¥al dari katague dan est Kata ini mengalami
pelesapan karena akhiran dari kateyaitu hurufe melesap dan menjadi X
Bunyi dari kataTX TWWW HO XP Q\D P|GdarOkerkudiaN #unyinya
berubah menjadi [k].
17."fHDX

Katayang mengalami penghilangan huruf vokal di akhir katamayta
kata G § HKada ini berasal dakatadedaneau Memiliki bunyi >G% R@ \DQJ
berasal dari kata dasarnya, kemudian berubah menjadi [do] ketika sudah
mergalami penghilangan huruf vokabari katade
18. &TpWDLW

Kata yang megalami pelesapamada kéatersebut adalakata FTpW D LW

Kata tersebut berasal dari kate dan kataétait Sebelum terjadinya
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pelesapanEXQ\L NDWD WHUYV HJE ¥aWwiurDsgtBlah Drieatrii % HW
pelesapamunyinya berubamenjadi [t ].
I9.AXMRXUGTKXL
Kata yangmengalami pelesapagaitu kata D X M R X LKGt§ KnX L
berasal dari katau, jour, dedanhui yang memiliki arti hari iniKemudian
kata ini mengalainpelesapanpada katade dan hui, karena kta de
bertemu dengam bisu dari katahui. Kata tersebut kemudian memiliki

bunyi[o puRd™i], setelah sebelumnya berbupyi puR d % i].

2. Jenis kedua, kata berakhiran huruf vokala [a].

Pada jenis kedua inpelesaparterjadi yaitu ketika huruf akhir dari
pronom personnel layaitua, bertemu dengan kata selanjutnyagaiawali oleh
huruf vokal danh bisu. Pada buku ajaAlter Ego 1,terdapatempat 4) bentuk
élisionjenis keda Diantaranya dapat dilihat dalam tabel berikut:

Tabel 4.3Tabel dision bentuk kedua pada dialog di buku Alter Ego 1

No. | Hal. Kalimat Kata yang Bunyi Bunyi
mengalami sebelum setelah
élision mengalami| mengalami
élision élision
1. (34 [TpJOLVH -| /YpJ@arVv H| [laegliz] [legliz]
Marie katala+église
[legliz STtmaRi]
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2. |66 |MaisaOfRXYH| OfRXY dabl [la [luv | RtyR]
[mi aluvjRtyR] kata uv j RtyR]

la+ouverture

3. [116 | & THVW SRXU /THQTaarW [lakif | [0k
[se puR 1Tk j t] kata

la+enquéte

Selanjutnya terdapat pada lampiran (B8),
Berikut akan diuraikasecara lengkap mengenai analisiéakata yang
mengalampelesapamentukkedua dalaneksdialog pada buku ajaklter Ego 1:
1. LYpJOLVH
Kata ini berasal dari kaa danéglise.Kata ini mengalampelesapan
karena huruf akhir dakatala merupakan huruf voka, kemudian k&a ini
bertemu dengan kata selanjutnya yang juga memiliki awalan huruf vokal
yaitu kata église, aka terjadilah penghilangaatau pelesapahuruf vokal
diakhir kata pertama, kemudian setelah kata itu menghilang diberi tanda
apostrof sebagai penandaenjadi O Karena telah terjadpelesaparmaka
bunyinya pun ikut berubah. Dari katlasar la église [la egliz], berubah
menjadi O 1 p Ji@dlix].H
2. LTYRXYHUWXUH
Kata yang mengalami pelesapdmruf vokal atauélision adaldn
O TR X Y. Hdatd/ duvetture ini memiliki gerre femina sehingga dapat

dipastikan bahwaOdari kata O J R X Y tetdabhuixnétdpakarpelesapardari
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kata la. Bunyi kata O TR XY ddbh&u Uedjadinya pesapanadalah [la
uv j RtyR], kemudian setelah mengalanpmelesapanbunyinya berubah
menjadi [uv j RtyR].
3. LTHQTXrwWH

Kata O { H Q mémikHgenderfemina sehingga dapat dipastikan
bahwa Odiari kata O T H Q EedsebtiMerupakarpelesapamari katala. Dan
kata dasar dariO f H Q adaraM& dan enquéte Bunyi kata tersebut juga
berubah darfla [k j t] menjadi[l(Jk j t] setelah mengalami [@saparhuruf
vokal di akhir kata pertama, atalision.
4. /YHDX

Kata Odulberasal dari katla daneau Kata ini mengalampelesapan
karena kata akhir dari huruf pertamanya adalah huruf vakalan kata
selanjutnya juga beravan huruf vokalyaitu kataeau Bunyi dari kata ini
berubah dari sebelumnya o], kemudian menjadi §f] setelah mengalam

pelesapan

3. Jenis ketiga, kata berakhiran huruf vokal i, kata berakhiran huruf
vokal u, dan kata berakhiran huruf vokal eyang bertemukata en atau
huruf .

Padabentukketigaini, pelesapanerjadi yaitu ketika huruf akhir darsi
atau qui, yaitu huruf i, kemudian huruf akhir dariu yaitu hurufu, dan kata
berakhiran huruf e yang bertemu dengaen dan y, bertemu dengan kata

selanjutnya yang diawali oleh huruf volehuh bisu.Pada buku ajatlter Ego 1,



terdapat delapan (8)elesaparbentuk kéiga. Diantaranya dapat dilihat dalam

tabel berikut:
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Tabel 4.4Tabel dision bentuk ketiga padateks dialog di buku Alter Ego 1

No. | Hal. Kalimat dalam Kata yang Bunyi Bunyi
dialog mengalami sebelum setelah
élision mengalami| mengalami
élision élision
1. |18 [ -9\ YDLV -\ GDUL [u%4 [ il
(Wi Vil jety
2. | 22 | Je voudrais des 6 {da® kata [siil] [sil]
LQIRUPDWL Si+il
vous plait
[ L %udRj
d j zOOf aRmasjl/sil
vupli]
7. |140 | ,O0 QY\' D SD| 19\ GDULl >Q% [ [nj
creme caramel ne+y
Il QM D SDBMG
kaRam; I]

Selanjutnya terdapat pada lampiran (B8),
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Berikut akan diuraikan secara lengkap mengenai analisisn bentuk
ketiga dalam dialog pada buku afster Ego 1:

1. JY\ YDLV

Kata M fais, memiliki kata dasaje, y, danvais Kata ini merupakan
pelesapan bentuketiga karena memiliki akhiran hurud dari je, namun kata
selanjutnya merupakan humafBunyi kata ini pun berubah dari sebelumnya
[ L%V ], menjadi pivi].
2. SYLO YRXV SODvVW

Kata VL O Y RoewupakarDkatd/ yang paling sering muncul dalam
pelesapan bentuk ketiga. Kata ini muncul sebanyak lima Kalia yang
mengalami pelesapaadalahkata V da® VL O Y R XnuaOkkamyy
larousse, dari katsi akan selalu terjadilisionjika bertemu dengaih atauils.
Kata dasar dari kata ini adalah danil dengan bunyisi il], kemudian
berubah menjadi [§ setelah mengalapelesapan
3. ,0 QY\ D sDV

. Kata yang mengalami pelesapaihalahkata Q fKata ini merupakan
pelesapan bentuketigadengarkata dasanedany. Katane sendiri menliki
akhiran huruf vokak, dan kemudian bertemu dengan kata selanjutnya yaitu
hurufy. Bunyi dari kataersebut sebelum mengalapglesapamdalah>Q % M @
kemudian berubah menjadi jnsetelah mengalami penghilangaatau

pelesapamuruf vokal atadision.
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4. Kata-kata yang tidak dapatmengalamipelesapan
1. si+elle,dansi+ eux

Kata si danelle tidak dapat mengalami pelesapan dengan meryafiH O O H
karenatidak memiliki arti yang ditujy bunyi pengucapamyan yaitu [s i I] juga
sama dengan bunyi katelle [s j I]. Kata si daneuxjuga tidak dapat mengalami
pelesapanP H Q M D G kar®f Hik&[ diucapkan akan berbunyi [sg], dan bunyi
tersebut sama dengan pengucapan &eat[s@]. Sehingga untuk kat hanya
akan terjadi pelesapan jika bertemu dengan KRatdauils. Sehin kedua kata
tersebut katai tidak dapatmengalamipelesaparkarenaakan terjadi ambiguitas
dengan kata lainnya

2. Une

Untuk katauneyang diikuti oleh kataelanjutnya yandperawalan huruf
vokal, misalnya sepertune insciption, une enquéte, dlljuga tidak dapat
mengalami pelesapan kareharuf e diakhir kataune merupakane bisu yang
tidak diucapkan. Kataune ini jika dilesapkan mgadi XQfLQV FdkanSW LR Q
mengubah arti, dan dengan pengucapannya mduadikRipsji] membuat
yang mendengar akan mengira bahwa kageaription merupakan kata bergender
maskulin padahal gendernya adalah femibalam pembelajaran bahasa asing
jika salah menentukan gender suatu benda, maka akan berakib&tdhtai juga
berlaku kepada kataotre, elle, petitedan semua kata berakhiran huribisu
lainnya yang bertemu deyan kata selanjutnya yang diawali huruf vokal atau

hurufh bisu.
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C. Keterbatasan Penelitian

Dalam penelitian ini, penulis sangat menyadari bahwa masih terdapat
banyak kekurangan yang mungkin ditemui di berbagai aspek, sehingga
menyebabkan penelitian imasih belum bisa dikatakan sebagai penelitian yang
sempurna. Hal tersebut dikarenakan terdapat keterbatasan kemampuan dari sisi
penulis, maupun keterbatasan dari sisi data serta elemen pendukung penelitian
lainnya. Berikut adalah beberapa hal yang merkatiérbatasan dalam penelitian
ini antara lain:

1. Terbatasnya data yang dianalisis karena hanya mengambil 10 dialog sebagai
sumber data, sehingga bisa dikatakan kurang merepresentasikan sumber
data tersebut.

2. Terbatasnya pengetahuan penulis mengenai fenodisioa atau pelesapan
sehingga penulis kerap mengalami kesulitan dalam melakukan analisis.

3. Terbatasnya kemampuan analisis yang dimiliki penulis, sehingga mungkin

saja ditemukan kesalahan dalam menganalisis data.



BAB V

PENUTUP

A. Kesimpulan

Berdasarkanhasil analisis bentulkélision atau pelesaparyang telah
dilakukan terhadap dialog pada bukiter Ego 1 yaitu analisis tigdentukélision
berdasarkamuku Le Bon Usagéarangan Maurice Grevisse dan Ande®osse

maka kesimpulan yang dapat diamyaltu :

Secara keseluruhan dapat diketahui bahwakatta dalam bahasa Prancis
banyak yang memiliki kata akhir berhuruf vole] %o Kata-kata tersebubanyak
juga yang berbentuk monosilab, atau hanya mempunyai satu suku kata.
Contohnya pada katg, ce, de, me, qualll. Huruf akhir e pada kata tersebut
dibaca dengan jelas jika hanya berdiri sendiri. Namun, ketika bertemu dengan kata
selanjutnya yang memiliki awalan lufivokal ataupurn bisu makabunyi hurufe
di akhir kata pertamanya akan menghilang dan melesap mengikuti kata selanjutya.
Setelah melakukan analisis pada bukiter Ego 1 kata yang paling sering
muncul dan mengandungelesapan bentulpertama adalah katd § H yawg
memiliki kata dasacedanest.Kata F § Hhdiwul sebanyak 19 kalieknudian ada
katakatayang diawali katale danje sebagai kata pertamanyaepertiG{DFFR UG

GI{DUWLFKDXWMYI. MIDL MYpFRXWH
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Namun, terdapat beberapa pengecualian sepestti ked uneinscription,
une enquétekedua kata ini memang memiliki akhiran hugifnamun memiliki
gerre feming dantidak dapat mengalami pelesapan karena akan merubah arti.
Misalnya kataune inscriptiorntidak bisa dilesapkan menjai Q L Q V Foddit6 WL R Q

juga dengan katane enquétédak bisa menjadinpHQ T XrWH

Dalam jenis kedua inpelesapanhanya dapat terjadi padpronom
personnel la.Katakata yang memiliki awalan huruf vokal atdu bisu dan
memiliki genre femina pasti akan mengalami fenon@aghilangan huruf vokal
diakhir kata ketika bertemu kata selanjutnya yang memiliki awalan huruf vokal
atauh bisu, atau yang biasa kita sebut denélision. Sayangnya pada buldlter
Ego 1ini hanya ditemukan empat buah kata yang sesuai dengan kdietas.
Contohnya ada kataO | p J[@¢liZ]Hkata église memiliki genre femina dan
dimulai oleh huruf vokal yaitte. Maka ketika kata tersebut bertemu dengan
pronom personnel laerjadilahélision. Huruf akhir dari katda, yaitu a kemudian
menghilang ketika bertemu kagglise Prosesnya hampir sama untuk semua kata

jenis kedua ini.

Jenis ketiga ini merupakan bentéksion selain berakhiran huruf vokal
[a] dane[ %o Terdapat delapan kata yang muncul pada Blter Ego 1ini. Yang
pertama ada kata berakhiran huruf vokaElision yang terjadi disini hanya
kepada katai danqui. Khusus untuk katai pasti akan mengalarpelesapafika
bertemu dengan kath atauils. Dalam buku in pelesaparpada katasi dapat

ditemukan pada kat¥ fLO YRXV SODLW
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Sayangnygelesaparyang memiliki akhiran huruf vokal tidak muncul
pada buku ini. Karena biasanya bentuk ini terfehyapada percakapan informal
dengantu sebagaipanggilan antar pelaku percakapreb&gai catoh: WDV
beaucoup de voituréKata W fHerdsal dariu danas. Namun, dalam buku ajar
Alter Ego 1hanya memuat katikata atau kalimat yang sesuai dengan materi
pembelajaran, sehingg&lesapamerakhiran huruéi ini tidak muncul dalam buku
tersebut.Contohnya dalam kalimaiu es ou?(page 86) jika pembicaraannya

dalam konteks informal bisa dilakukan pelesapan meédiHY R«

Kemudian jenis terakhir yaitu kata berakhiran hwbértemu dengan kata
en atauy. Sama seperti proses pada kata berakhmarufe pada jenis pertama,
katakata sepertie, ne,dll. akan mengalamélision. Dalam bukuAlter Ego 1 kata

tersebut dapat ditemukan pada kat® QM\ D SDdM. MY\ YDLV

B. Implikasi

Hasil penelitian ini diharapkan dapat memberikan implikasi positif bagi
dunia pengajaran dan pendidikan yang menggunakan Ego 1sebagai media
pembelajaran. Juga agar dapegnambah pengetahuan tentang fenomena fonetik

elisionyang terdapat pada digiali dalam buku ajar terebut.

Dalam usaha memperoleh bentlision yang optimal, diharapkan bahwa
penelitian ini dapat menjadi acuan dalam pembelajaran linguistik, terutama pada

fenomena fonetikélision tersebut.Hal ini mengingat masih banyak pembelajar
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yang belum tahu apa itélision namun sebenarnydlision ini sering ditemukan

pada percakapan sehaari.

C. Saran
Selama melakukan penelitigdision pada dialog dalam buku ajadter
Ego l1karangamAnnie Berthet, Catherine Hugot, Véronique M. Kizirid@gatrix
Sampsonis, dan Monique Waendendrgsnulis menyadari bahwa masih banyak
bahasan menarik yang dapat dikaji lebih mendalam tentang fenomena fonetik
lainnya pada buku ajaAlter Ego 1.Oleh karena itu, dalam penelitian ini
deikemukakan sarasaran yng dapat dipertimbangkan mahasiswa Program studi
Pendidikan Bahasa Prancis yang akan melakukan penelitian berikutnya.
Penelitianélision pada buku ajaAlter Ego lini terbatas hanya untuk
memerolehbentukbentukélision menurut buku_e Bon UsageOleh karena ity
peneliti menyarankan agar penelitian selanjutnya dapat mengkaji lebih dalam
mengenai jeniglision lainnya. Selain itu, dalam meneliti fenomena fonetik ini

masih terdapat banyak metode yang dapat dilakukan.
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LAMPIRAN

Tu vas bien ?

— Oui, et toi ?

— Cava!

Dialogue 2

— Au revoir, monsieur:

— Au revoir;, Sandrine, a demain!

Dialogue 3

— Bonjour, monsieur Lévéque.

— Bonjour, monsieur Leblanc,
comment allez-vous.?

— Bien merci, et vous ?

— Tres bien.

— Bonne journée!

Dialogue 4

— Bon, six heures, j’y vais!
Au revoir, tout le monde!

— Salut, Sandrine! Tchao!

— Bonne soirée!

Dialogue 5

— Bonjour! Salut, Sandrine.

— Salut! Vous allez bien ?

— Oui, cava!
— Et toi, Marie ?
— Ouais, ca va.
18
Dossier 1
—— e

Bonjour, Sandrine!

d. 17h

Observez les dessins et identifiez
les situations.
1.00?

0 dans une salle de classe

o dans ['escalier

o a l'accueil de ['université

O dans un couloir

2. Qui?
O une jeune fille
O un jeune homme
O un monsieur
O une dame

3. Quand?
O le matin
O I'aprés-midi
o le soir

20

Ecoutez les cing dialogues.
Associez les dialogues aux dessins.
Exemple: Dialogue 1= dessin b.

e. Iéh30
30

a) Réécoutez les dialogues

et complétez.

1 Les personnes arrivent et se saluent.
> dialogues n® ...

2. Elles partent et prennent congé.
> dialogues n% ...

b) Réécoutez les dialogues et relevez

les formules utilisées pour:

1. saluer;

2. prendre congé.

4 pronériaue

a) Ecoutez et indiquez si les deux
mots sont identigues ou différents.
b) Combien de fois entendez-vous
le son [y] et fe son [u]? Ecoutez
et répondez.

¢) Ecoutez puis lisez les phrases
a voix haute.

1. Jules et Lou se saluent.

2. Tu salues Lou.

3. Il étudie tous les jours.

4. Il est nouveau et russe.
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ES UNS, LES AUTRES

| — Excusez-moi...
C’est pour une 1 @ 4. Pourquoi ?
inscription ; O pour une inscription
: e Ecoutez le dialogue et choisissez o pour un travail
J Je‘voudrats des informations, fes réponses corrects. et o
s'il vous plai. = o
Sl 1002
- En b":’"’ 00 Desaieg o dans un magasin 20
une piece d'identiié, vous o dans une médiathaque . = . )
complétez un formulaire... o dans un bureau Réécoutez le dialogue et dites
— Et vous demandez des photos? 2. Quiparle? quels documents sont demandés.
— Oui, une photo. O une cliente é
— Et combien ca coilte ? O une étudiante T
— Vous étes étudiante ? o une employée * Demander poliment
. 1A qui? Je voudrais des informations.
i ot i « Demander le prix de quelque chose
— Ah! Clest gratuit i Combien ga cofite ?
O un collegue e
pour les étudiants. Ca coiite combien ?

O un vendeur

Point Langue

3 L'ARTICLE INDEFINI
Lisez le dialogue et complétez avec un, une ou des.

CARTE D'ETUDIAN
/ ~ Année 20

Nom: ... Mars® Masculin Féminin
Pt e Singulier ... formulaire d’inscription ... piéce d’identité
Classe:..BTY.... Pluriel ... photos

22

Dossier 1
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— Pardon, messieurs,
c’est pour le
magazine Citémag.

Vous avez un endroit préféré

dans votre quartier ?

| — Oui, le café Au pére tranquille!
C’est derriére le square de
la Liberté, en face de I'hotel
Beauséjour.

— Bien! Et vous, jeune homme ?

— Moi, c¢’est une place! C’est
la place de la République,
dans le centre-ville.

— Merci messieurs!...
Excusez-moi, madame, je suis
Journaliste a Citémag.

Vous avez un endroit préféré

—  dans votre quartier ?

" — Euh... attendez... Ah oui!

Iy a une jolie petite église,

I'église Sainte-Marie.

Elle se trouve dans la rue

Blanche, en face du théitre.

| — Merci bien. Et vous,
monsieur?

— Mo, un restaurant,
dans la rue Principale,
pres de la Banque de France.

— Et son nom?

|

o )
: :
!

T e R Ll B T AT

— Ben, c’est le resto
Le petit bistrot!

— Merci. Et vous, madame,
vous avez aussi un lieu
préféré?

— Euh... Ah! Un marché!
Il'y a un marché preés
de chez moi, sur la place
Morand: C’est le marché
des Ecoles, parce qu'il
se trouve a coté des
écoles, tout simplement.

— Merci, merci beaucoup!

Dossier 2

10

Ecoutez le micro-trottoir et répondez.

1. Quelle question le journaliste pose aux cing
personnes interviewées ?

2. Les personnes parlent de quels lieux ?

O un hotel O une place
0 un marché O un cinéma
O un café 0 des halles
O une église 0 un restaurant

Vous aimez votre quartier...
Quel est votre endroit
préféré?

20

a) Observez la page du magazine
Citémag et trouvez la photo qui
correspond a chague réponse.
Exemple : un marché = photo 2

b) Réécoutez et relevez le nom de
chagque lieu.

Exemple: photo 1= le café Au pére
tranquille.
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u Dialogue 1
m — Voila votre carnet
de chéques, votre
'u carte bleue et 150 euros!
muss| — Merci. Cest parfait. Euh...
J quels sont vos horaires
d’ouverture, s'il vous plait ?
— Le matin de 9 heures et demie
a midi et demi et I'apres-midi,
de 3 heures a 5 heures.
On est ouvert du mardi
au samedi, mais
le samedi, on ferme & midi.
— Tres bien. Merci, au revoir.
— Au revoir, monsieur.
Bonne journée!
Dialogue 2
— Voila une baguette et deux
\u c_foissants. D‘ewc euros
l cinquante, s’il vous plait!

zl — Merci. Vous ouvrez a quelle
@

C

=
(4 4
-

heure, le matin?
— A 7 heures.

:E — Et vous fermez a quelle heure,

| lesoir?

° — On ferme a 8 heures.

Dialogue 3

«Chers clients, votre magasin
u ferme ses portes dans dix minutes.

Merci de vous diriger vers les

caisses pour régler vos achats. »

— Oh! la, la! Déja sept heures

: vingt! J'ai encore des choses
a acheter, moi! Les soldes,
c’est pas tous les jours!

— C’est pas grave... on revient.
demain, si fu veux!

— Oh oui! Mais & Pouverture,
a 9 heures et demie, il y a :
moins de monde...

— Oh! Demain, c’est jeud, il y
a nocturne jusqu'a 10 heures
du soir. On peut finir les
achats et diner apres?

— D’accord, bonne idée!

DOSSIER 4

Dossier 4

Horaires
du magasin

LUNDI, MARDI,
MERCREDI, VENDREDI
ET SAMEDI
de 9h30 & 19h30

sans inferruption

NOCTURNE LE JEUDI:
magasin ouvert
jusqu’a 22 heures

Fermé le

DIMANCHE

a) Ecoutez les dialogues
et dites oil ca se passe.
0 a la pharmacie

0 a la boulangerie

0 dans un grand magasin

0 ala banque

0 au pressing

b) Réécoutez et dites quelle est
I'information donnée dans les trois
dialogues.

o les prix

0 les horaires

0 les achats

[

Ouvert tous les jours sauf

les dimanche et lund;

de 9h30212h30

et

de15h al7h

le samedi

de 9h304 12h

200

Réécoutez les dialogues, observez
les panneaux et répondez.

Quel panneau correspond:

- ala boulangerie Bertrand ?

- & la Banque nationale de Bretagne ?
- aux Grandes Galeries?

3@

Observez a nouveau les panneaux
et répondez.

Du lundi au vendredi, vous commencez
votre travail a 9h 30 et vous terminez
a19 heures. Quand pouvez-vous aller
a la banque et aux Grandes Galeries?



Dialogue 1

C’est toi, Amélie ? Tu es on?
Je ne t'entends pas bien. |...]
E Dialogue 2
| — Société Lamar, j’écoute.
— Bonjour, madame. Je voudrais
parler a Mme Claudia Martin,
u s'il vous plait.
— Clest de la part de qui?
m — De Mme Gillet, sa mere.
=

— Ne quittez pas, je vous
la passe. |....]
Dialogue 3
| — Allo!
ﬂ — Ingrid? Ma fille est la ?
f — Oui, madame. Ne quittez pas,
\ui jevous la passe. |...]
>i Dialogue 4
Allo!
— C’est toi, Florence ?
m Pardon, quel numéro
n demandez-vous ?
— Euh... le 05568978 50.
— Je regrette, vous faites erreur:
u Ici c’est le 05566978 50.
B _ Ah! Excusez-moi, je me suis
trompée.

86
Dossier 5

: ﬁ— All! Tante Claudia?
— Oui, ¢’est moi.

1. Mme Gillet, grand-mére d'’Amélie

3. Florence, tante d'Amélie

10

a) Ecoutez les quatre conversations
téléphoniques, observez les photos
et répondez pour chaque dialogue.

1. Qui téléphone?

2. Aqui?

3. De qui on parle?

b) Quel est le sujet de conversation?

2. Claudia Martin, mére d'’Amélie

4, Amélie

20

a) Réécoutez les conversations puis,”
par deux, échangez vos informations
sur la mére d’Amélie.

b) Choisissez un mot pour décrire
les sentiments d'Amélie, de sa tante
Claudia et de sa grand-mére a
I'annonce de ['événement.

surprise - trés heureuse - indifférente -
en colere




e DOSSIERS

LEcoN 1

4p.83

a) mon amie - mon me - mon esprit - mon
épouse - mon arc-en-ciel - mon hirondelle - mon
habitude - mon arbre - mon artiste - mon amour
b) 1. leur immeuble. 2. leur appartement. 3. leur
escalier. 4. leurs oncles. 5. leurs enfants. 6. leurs
arriére-grands-péres. 7. leur appareil photo.

8. leur ascenseur. 9. leurs amis. 10. leur annonce.
11. leur accident. 12. leurs histoires.

5p.83
a) - Allo! Oui?

= Ahl C'est pas possible, déja?

= E! Marie, comment elle va?

= Oh' Marc! Ta femme accouche et toi, tu as mal!
Bon, mais parle-moi un peu de lui, il est
comment? Il est gros?

8p. 84

- Qu'est-ce que c'est, cette photo?

- Ben, cest le jour du mariage de mes parents.
Regarde, c'est moi, [3, juste devant eux.

- Tu as quel age sur la photo?

- Six ans exactement!

- Mais a jeune femme juste derriére ton pere,
avec un chapeau rose, c'est pas ta tante ?

- Oui, exactement, et a cdté d'elle, derriere
maman, c'est mon oncle... et leurs deux filles,*
elles sont 3, au premier rang.

- Ah! Ce sont tes cousines, les deux petites!
Mais vous avez presque le méme dge?

- Oui & peu prés.

- Et tes grands-parents ?

- Eh ben, la mére de maman, c'est la dame 3
gauche au premier rang.

- Avec le chapeau rouge?

- Oui c'est ca. Et son mari, mon grand-pére donc,
il est a droite, juste a cdté de maman.

- Et... les parents de ton pére, ce sont les deux
ici, j'imagine ?

- Oui, oui, le militaire, c'est mon autre grand-
pére, paternel; et la dame au grand chapeau,
c'est ma grand-mere paternelle.

LEcoN 2

1p.86

1.- Allo! Tante Claudia?

= Oui, c’est moi. C'est toi, Amélie? Tu es ol ?
Je ne t'entends pas bien.

- Je suis dans la rue. Tu sais quoi? Je vais
quitter Bordeaux!

- Comment ca?

- Eh bien, Eric, il vient de trouver un travail
a Nice et maman va partir avec lui [3-bas!

= Ah bon? et... Christophe et toi aussi?

= Oui! On va habiter avec eux!

- Et ses enfants a lui?

= lIs vont vivre avec nous aussi!

- Et tu es contente ?

= Oui, c'est super, je m'entends trés bien
avec sa fille.

- Allg! Alfo!

2.~ Société Lamar, j'écoute.

- Bonjour, madame. Je voudrais parler 3
Mme Claudia Martin, s'il vous plait.

- C'est de la part de qui?

- De Mme Gillet, sa mere.

- Ne quittez pas, je vous la passe. Ah, je suis
désolée, elle vient de partir! Vous voulez laisser
un message?

- Non, non, je vais appeler chez elle, alors. Merci!

3.- Allo!

- Ingrid? Ma fille est [a?

- Oui, madame. Ne quittez pas, je vous la passe.
Madame, votre mére au téléphone.

- Ah! Maman, bonsoir.

- Bonsoir, Claudia! Tu sais la nouvelle pour ta
seeur?

- Oui, Florence m'a tout expliqué et...

- Ta sceur est folle, complétement folle !

- Mais maman, ils sont heureux, c'est le
principal et puis c'est bien pour les quatre
enfants...

- C'est ca, continue! Tu es toujours d'accord avec
ta sceur! Eh bien, moi, je ne suis pas d'accord!
Je vais I'appeler, Florence!

4.- Allo!

- C'est toi, Florence ?

- Pardon, quel numéro demandez-vous ?

- Euh... le 055689 7850.

- Je regrette, vous faites erreur. Ici c'est le
0556697850.

- Ah! Excusez-moi, je me suis trompée.
5p.87

a) 1. pain - paix. 2. baie - bain. 3. craie - craie.
4 sein - sait. 5. bien - bien. 6. rien - rien. 7. lin -
lait. 8. quai - quai. 9. messe - mince. 10. rein -
raie. 1. viens - viens. 12. vais - vin.

b) 1. Il tient bien. 2. Il vient bientdt. 3. Iis se
souviennent de tout. 4. Elles reviennent tard.

LEcon 3

4p.91

- Bon, coco, tu me prépares une petite
biographie de Clotilde Courau pour le prochain
numéro, 0K ? Alors, tu peux noter?

- D'accord, je t'écoute.

- Elle est née le 3 avril 1969 dans la région
parisienne. L'année suivante, elle est partie avec
sa famille en Afrique.

- Afrigue... OK.

- Elle est revenue en France & |'age de neuf ans.
Ensuite... 3 seize ans, elle sest inscrite au cours
Florent, et elle a fait ses débuts au thétre dans
Lorenzaccio, en 89.

- Lorenzaccio... en 89... OK.

- Ensuite... en 90, elle a obtenu un prix & Berlin,
pour son premier role au cinéma, dans Le Pefit
Criminel,

- De Jacques Doillon, non?

- Oui C'est ¢a... euh... dans les années 90, elle a
tourné aux Etats-Unis, ol elle est devenue célebre.
- D'accord, j'ai compris. Et, en mai 2003, place 3
I'amour... tatata... rencontre, mariage etc.

- Yoila! Bon, je compte sur toi!

8p.91

- J'me suis réveillée a 6 heures, mais 'me suis
rendormie.

- Et tu t'es I'vée a quelle heure?

- J'me suis I'vée a 9 heures.

-0Oh!fa, fa!

- Ensuite, j'me suis douchée et j'me suis habillée
en cing minutes!

- Tu t'es maquillée ?

- Non, j'n‘ai pas eu ['temps.

- Ah bon! Mais tu t'es coiffée ?

- Oui, dans la voiture, au feu rouge!

- Et alors, ton rendez-vous ?

- C'est demain! J'me suis trompée

13p.93

Al'age de dix-neuf ans, Catherine Deneuve a eu
un premier fils avec Roger Vadim, réalisateur
disparu en 1992. Jane Birkin a eu une longue
histoire d"amour avec Serge Gainsbourg, mais elle
a aussi eu une fille avec le réalisateur Jacques
Doillon. Plusieurs années aprés son divorce avec
Sylvie Vartan, Johnny Hallyday a vécu avec
I'actrice Nathalie Baye et ils ont eu une fille.

i USER T

LEcoN 2

4p.103 !

- Mesdames et messieurs, voici a présent la
finale de Questions pour un voyage... Sylvie,
Emmanuel, attention, nous allons tester vos
connaissances en géographie... les DOM-TOM,
précisément ! Connaissez-vous les départements
et les territoires d'outre-mer? Voici une
premiére question: cette région est située au
nord-est de I'Amérique du Sud, entre le Surinam
et le Brésil. cette région, c'est...

- La Guyane francaise!

- Bonne réponse, Sylvie! Bravo! Question
suivante... Comme la Guadeloupe, c'est une fle
volcanigue située dans les petites Antilles.

Sa capitale est Fort-de-France.

- La Martinique!

- Bien, Emmanuel! Bonne réponse! Je passe 3 la
troisiéme question... C'est un archipel situé pras
de [a cote de Terre-Neuve, au Canada.

- Saint-Pierre-et-Miquelon ?

- Bravo, Sylvie! La quatrieme question...
5p.103

a) En métropole,/On prend le métro./Dans les
DOM-TOM,/0n parle créole,/Et sur la cote/On fait
du sport./L'eau est trés bonne,/Oh! Quel cadeau!/
C'est vraiment beau,/Il fait trés chaud.

En métropole,/On prend le métro./Dans
I'Hexagone,/0n a la Corse,/L'fle de beauté,/
Quelle belle photo!/En métropole,/On prend

le métro,/Métro, bureau, restau/Dodo.

10 p. 105

- Regardez ce magnifique paysage... L3, au loin,
vous voyez?

- Oh! Regarde!

- Quoi, quoi ? Qu'est-ce que c'est?

- Le volcan, tu ne vois pas?

- Oui, le volcan, le piton de la Fournaise.

- Oh! Mais il est en activité ?

- Oui; le volcan est en activité, mais iln'y a pas
de danger.

- C'est extraordinaire!

Lecon 3

11p. 109

a) 1. Le pot. 2. Le bon. 3. Le son. 4. Le dos. 5. Le
rond. 6. L'eau. 7. IIs font. 8. Le mot. 9. Il faut.

10. lls vont. 1. La maison. 12. Le réseau. 13. On
aime. 14. Le pont.

b) 1. On prend I'métro ou on attend? 2. Pardon?
On s'arréte a quelle station? 3. A la gare de Lyon,
il y a une location de vélos. 4. Nous allons au

Grand Trianon.

~DOSSIERT_
Lecon1
2p.14

- Alors, les enfants, qu'est-ce que vous aimez
comme [égumes?

- Les pommes de terre! J'adore la purée
surtout!

- Euh... moi, les carottes!

- Moi, le riz!

- Eh ben, moi, ma mére, quand elle fait des
courgettes, je déteste ca!

- Et les fruits, vous aimez?

- Quais!

- Quoi?

- Les bananes!

- Moi, j'aime les cerises et les fraises.

- Et toi, tu aimes les fruits?

- Euh... J'aime bien les yaourts aux fruits.

m
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Lecon 1 DOSSIER 7

Dialogue 1
— Pardon, monsieur, vous
connaissez la Semaine du Goiit?

- QOui...

— Je fais une enquéte sur la consommation
alimentaire. Vous voulez bien m’accorder
quelques minutes ?

— Qui, bien siir!

— Nous sommes au rayon boucherie.
Pouvez-vous regarder cette liste de viandes
et me dire ce que vous mangez souveni,
pas souvent ou jamais ?

— Qui, d’accord! Alors.... je mange souvent
du porc, du poulet, de la dinde... et parfois
du lapin: j’aime beaucoup les viandes
blanches! Du beeuf et de I'agneau, rarement.

— Du cheval?

— Ah non! Pas de cheval. Je n’aime pas
le cheval! _

— Merci. Vous voulez bien me donner votre dge?

— 26 ans.

— Merci, monsieur.

Dialogue 2

— Madame, vous étes devant le rayon des fruits
et légumes, c'est la Semaine du Goit et je fais
une enquéte sur la consommation alimentaire.
Vous mangez beaucoup de légumes ?

— Oui, j'adore les légumes, et c’est bon
pour la santé, alors...

— Regardez cette liste et dites quels légumes
Vous mangez souvent, pas-souvert it pas
du tout.

— Eh ben.... je mange souvent des carottes,
beaucoup de carottes; des haricots verts,
de la salade verte, des tomates, des
courgettes... presque tous les [égumes, en fait!

— Ahbon!

— Oui, sauf dew: je ne mange pas
d'artichauts, et jamais de navets non plus;
Je déteste les navets!

~ Jaurais besoin de votre dge, 'il vous platt,
¢'est pour Uenquéte.

— Ah! Eh bien... 49 ans!

~ Merci beaucoup, madame!

116
Dossier 7

68

602

Ecoutez cette enquéte dans un supermarché et répondez.
1. Les personnes interrogées s'expriment sur:
o les fruits. o les [égumes.
o les viandes. o les produits laitiers.
o les poissons.
2. Is disent quels produits:
o ils achétent aujourd'hui.
o ils cherchent.

[§©)

Réécoutez les dialogues et complétez [a fiche de réponses
de I'enquéteur.

o ils aiment.
o ils consomment en général.

Mange souvent/parfois | Mange rarement Ne mange pas L
Personne n° 7 | dupore, ... ...,deft’ngma« pas de cheval
Sexe: M deladinde, ...
Age: 26
Personne n° 2 | des cavottes, ... pant’artirlmatx
Sexe: £ delwsalade verte, ... ]mud&
Age: 49
80

Réécoutez les habitudes alimentaires des clients et relevez leurs explications.

Point Langue

% LES ARTICLES pour parler de sa consommation alimentaire
a) Observez et complétez avec d’autres exemples des dialogues.
Indiquer une quantité précise

Une salade (deux salades, trois salades...), un poulet (entier),

un yaourt = un pot (deux pots, trois pots...).

Quand on peut compter, on utilise Uarticle indéfini ou un nombre.
Indiquer une quantité indéterminée i :

Je mange de la salade/du poulet/de I'agneau/des haricots verts.
Quand on ne peut pas compter, on utilise Particle partitif.

b) Observez et trouvez d’autres exemples dans les dialogues.

Ah non! Pas de cheval. '

Pour une «quantité zéro», on utilise pas de, pas d”.

Attention!

Je bois de leau. Je mange de la salade, du poulet, des légumes.
mais /'aime/Je n’aime pas I’eau, la salade,

le poulet, les légumes. S’EXERCERn° 4 a




| Legon3 DOSSIER8

Dialogue 1
— Vous avez choisi?
Oui, nous allons prendre deux formules :
entrée, plat et dessert.
— Tres bien, je vous écoute.
— Comme entrée, deux melons au jambon
de pays.
— Deux melons... et comme plat ?
— Qu’est-ce que c’est, I'osso-buco ?
— Alors, c’est du veau cuit avec des tomates
et des herbes. C’est tres bon, je vous
le recommande.
— Bien, alors, un osso-buco pour moi.
— Mo, je vais prendre une cote de beeuf
grillée.
— Quelle cuisson?
— A point.
— Vous désirez boire du vin?
b — Une bouteille de saumur-champigny.
i — Etdel'eau?
— Oui, une bouteille d’eau minérale.
— Plate ? Gazeuse ?
— Gazeuse.
Dl
< Cavous a plu?
— QOui, c’était tres bien, délicieux.
— Vous avez choisi les desserts ?
— Je voudrais une creme caramel.
— Ah!Iln’y a pas de créeme caramel dans
la formule, aujourd’hui.
— Ah oui, c’est vrai. Alors... une salade
de fruits.
— Ah! Désolé, il n’y a plus de salade
de fruits. Prenez la tarte normande,
elle est excellente. Spécialité du chef!
— Ah... La tarte normande, alors. Toi aussi ?
— Oui, paréil pour moi.
— Tres bien. Je vous apporte ca tout de suite.
Dialogue 3
-— Vous désirez des cafés?
— Oui, deux cafés, s’il vous plait.
— Et l'addition.
— Tres bien. a.

140.
Dossier 8

50

Ecoutez les dialogues et répondez.

1. Ol cela se passe-t-il?

69

Formule & 23,50 €
Entrée - Plat - Dessert

Nos suggesions i jour

60

a) Réécoutez et dites quelle
addition correspond au repas.

2. Qui parle? Justifiez votre réponse.
3. Repérez les étapes de la b) Réécoutez et dites quel est
commande. le probléme avec les desserts.
LE BISTROT LE BISTROT
DES TERROIRS DES TERROIRS
2 formules d 2350 € 2 formules d 2350 €
2 melons jambon de pays 2 melons jambon de pays
1 oss0-buco 1 0350-buco :
1 ¢ite de beeuf I ¢dte de beeuf :
2 fartes normandes I trte normdnde B
1 Saumur-Champigny 75 ¢l - 20€ I sdlade de fruits E
I edu minérale - 4€ 1 Saurmur-Champigny 75 ¢l - 20€
2cdfés -2x2€ 2cdfés -2Xx2€ 1
TOTAL A PAYER : 7500€ TOTAL A PAYER : ne

A



Tabel 4.1. Data bentuk élision dalam dialog pada buku ajarAlter Ego |

Bentuk Elision

No Transkripsi Percakapan Transkripsi Fonetik
1 2 3
1 | Dossier 1, lecon 1, dialogue 4 (18)
A %RQ VL[ KHXUHV MY\ YDLV |A:[bf] VL]°@ vj! ¥
Au revoir, tout le mondé o R¥waRtu | 9nid!]
B : Salut, SandrinéTchao!
A : Bonne soirée
2 | Dossier 1, lecon R22):
A: ExcusezPRL«&THVW SRXU XQHA:[ijkskyze PZD « j\puR yn skRipsj] « HY ¥
voudraisdes QIRUPDWLRQV V{L( vudRj djzOf oRmasjl/sil vu pli//] ¥
B : [e bjd/vu pRezlte yn pjj s didtite/vu kilplete | ¥

B (K ELHQ YRXV SUpVHQWH] )

FRPSOpWH] XQ IRUPXODLUH«

e foRmylj 5« @
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A : Et vous demandez des photos
B : Oui, une photo.
A : Et combien ¢a colte

B : Vous étes étudiante

A : Oui.

B:Ah &THVW JUG&WXIiaWws.SRXU O |B:[a!'sj *Rat”ipuR || etydja//] ¥

Dossier 2, lecon (34):

A 3DUGRQ PHVVLHXUV FIH A :[paRdi/mesjgs puR |%nagazin ¥
Citémag. Vous avez un endroit préféré dans v sitemag//vaavece [JdRwa pRefeRe d[7 v c8W 5
guartier? kaRtje?]

B: Oui, le café Au pére tranquille & THVW G| B :[wi/l %afe o piRtRIkil'sj diRjiR 1% ¥

VTXDUH GH OD OLEHUWDpP HQ skwaRd%a lib jRte/7 IDV Gi% ORW | ¥

A : Bien! Et vous, jeune homnie boseuuR//]

C ORL FIHVW XQ@QHHWWDDBPMW la ¥¥
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République, dans le centvdle.

A : Merci messieurs.. Excusezmoi, madame, je sui
journaliste a Citémag. Vous avez un end
préférédans votre quartie?

D (XK« DWWHQ GHI ¥ afuke RleLgtite
pJOLVH O Y pN&@ie\EHe §Droays\ddns
rue Blanche, en face du théatre.

A : Merci bien. Et vous, monsie@r

E : Moi, un restaurant dans la rue Principale, pres (¢
Banque de France.

A : Et son non?

E &THVW OH UHVWWR /H SHWLW

A : Merci. Et vous, madame, vous avez aussi un

preferé?

C: [mwaktyn plas!sj la plas ®%a Repyblik/d]

|1 %1t-%YLO @

D:>j« D®H« D Zlyn Ol %t egliz/
legliz sT7tmaRi// j| s %Ruv d la Ry bl /0]

fas dy teatR//]

E:[si O% WR O% S%WL ELVWS5
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F: Ah! Un marché Il y a un marché prés de ch

PRL VXU OD SODFH ORUDQ(F:[a « maR®e!iljac maR®e pRj d%Re ¥
eFROHV SDUFH TXYLO VH WU mwahkyR laplas noR(1//si | 9maR®e ¥
simplement. dezk obpaRs%il s %Ruv a kote deek offtu
A : Merci, merci beaucoub sCipl ¥1//]
Dossier 4, lecon 1, dialogug(@6) :
A : Voila votre carnet de cheques, votre carte ble
150 eurod
B OHUFL &THVW SDUIDLW 4 B:[meR@®@//sj paRfj/lkilsivozaR R ¥¥ ¥
GIRXYRUW®UMHRXV SODvVW duv i RtyR/sil vu plj ?]
A Le matin de 9 heures et demi & midi et dem A >0% APOWP5 H GHPL middd¥s 5| ¥

O 1 D-&idigdé 3 heures a 5 heures. On est ou
du mardi au samedi, mais le samedi, on fern|

midi.

tRwaz°5 DIIR°5 [7 j uviR dumaRdia

samdi/m;j | %amdi/T f j Rm a midi//]
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B : Tres bien. Merci, au revaoir.

A : Au revoir, monsieur. Bonne journée

Dossier 4, lecon 1, dialogug(@6) :

A : Voila une baguettet deux croissants. Deux eur
FLQTXDQWH VILO YRXV SODv

B : Merci. Vous ouvrez a quelle heure, le mé&tin

A : A7 heures.

B : Et vous fermez a quelle heure, le $ir

A : On ferme a 8 heures.

A : [vwala yn bag t e dg kRwas//dgzR ce

sk Ot/sil vu pli!]

Dossier 4, lecon 1, dialogug(&6) :

« Chers clients, votre magasin ferme ses portes
dix minutes. Merci de vous diriger vers les caig
pour régler vos achats.

A : Oh!la, la! Déja sept heuresvingt -fDL HQ

A:[o!lallal depasjt®5 ¥Y! pekoR dj ®oz

74




choses a acheter, moi/HV VROGHV | aa®e/mwa!ljsokd/si patulj puR!] ¥
les jours!
B &THVW SDV JUDYH« 2Q UHYL|B:[si SD J5DWR&4T dwil/sity va!] ¥
A:Ohoui ODLV j OTRXYHUWXUH |A:[owi!lmjaluvi5W\5 D Q°I°5 HaGH
\' D PRLQV GH PRQGH« mw(] de m] G « @
B:Oh 'HPDLQ jed Hya nocturne jusquid | B:[R G ¥sP padi/il ja naktyRn pyska diz°5 | ¥ ¥
heuresdu soir. On peut finir les achats et dif  du swaR/f7 pg finiR | za®a e dine apR?]
apres?
A 'IDFFRUG ERQQH LGpH A : [dakoR/bam ide!] ¥
Dossier 5, lecon 2, dialogueg(@6 et 171)
A 6RFLpWp /DPDU MYpFRXWH |A:[saosjete lamaRpekut//] ¥
B: Bonjour, madame. Je voudrais parler & M B : [b puR/madam/{1%udR paRle a madam
&ODXGLD ODUWLQ VILO YRX klaudja martl/sil vu pl /] ¥
A &YfHVW GH O SDUW GH TXL |A:[sj delapaR de ki?] ¥
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B : De Mme Gillet, sa mere.

A : Ne quittez pas, je vous la passe. Ah, je
désolée, elle vient de partivous voulez laisse|
un message

B : Non, non, je vais appeler chez elle, alors. MErci

Dossier 7, lecon 1, dialogug216):

A : Madame, vous étedevant le rayon des fruits
OpJXPHV FY{HVW OD 6HPDLA{
HQTXrWH VXU OD FRQVRPPD
mangez beaucoup de léguntes

B 2XL MIDGRUH OHV OpJXPHYV,
DORUV«

A : Regardez cette liste et ditesiels Iégumes vou

mangez souvent, pas souvent ou pas du tout.

A : [madam/vuz tdevi] | 9RajC dj fR i e
legymki las¥ jnduguep%;i ynCkit
syR la kis aenasj] dalimiit j R//vu mi] pe

boku d%egym?]

B: [wi/ pado®R | | legymbki bl pyR la

siite/alceb « @

¥ ¥
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B: Je mange souvent des carottes, beaucou
carottes des haricots verts, de la salade verte,
WRPDWHYV GHV FRXUJHWW
légumes, en fait

A : Ah bon!

B: Oui, sauf deux MH QH PDQJH SDV

jamais de navets non plufe déteste les navets

A -1DXUDLV EHVRLQ GH YRWU

SRXU OTHQTXrWH

B:Ah (K ELHQ«! DQV

A : Merci beaucoup, madanhe

B : [wi/sof dg: p% Q% Pa daRti®o/e pamj de
navij nl plu; p%letjstlj navi!]
A:[poRi Epvi d % otR awsil vu plj/si puR

17k /1]

Dossier 8, lecon 3, dialogug(140):
A : Vous avez chois?

B : Oui, nous allons prendre deux formulesntrée,
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(o8]

> O >

A

: Tres bienje vous écoute.

: Comme entrée, deux melons au jambon de pay

: Bien, alorsun ossebuco pour moi.

: Quelle cuissor?
- A point.
: Vous désirez boire du vin

: Une bouteille de Saumi@hampigny.

plat et dessert.

'‘HX[ PHORQV« HW FRPPH SO
AXTANWXH FTHWW? OTRVVR
$ORUV FYfHVW GX YHDX FXlI

KHUEHV &THVW WUqV ERQ M

ORL MH YDLVY SUHQGUH XQH

(W GH? OTYHDX

C:[kij VN osobuko?]
A :[alaR/sj du ve kwi avjk dj tomat e

diziRb/si tri b/ p%u | 9R komCId//]

A >Hog% O

¥ ¥y

¥¥
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C 2XL XQH ERXWHLOOH GTHD)
A : Plate? Gazeus@

C: Gazeuse.

C : [wi/yn butjj do mineRal//]

10

Dossier 8, lecon Jialogue 2140):

A : Cavous a pl®

B 2XL FYfpWDLW WUqV ELHQ G

A : Vous avez choisi les desse?ts

B : Je voudrais une creme cararfel

A:Ah ;0 QY\ D SDV GH FUgPH FI
DXMRXUGY{KXL

B $K RXL FTHVW Ydalade d$fuksU VvV

A: Ah 'PVROp LO QY\ D SOXV
Prenez la tarte normande, elle est excellg

Spécialité du chef

B : [wilsetj tr bjll/delisja//]

A:[alilnj D SD G#&bkaRam;!d la
f aRmyl/o puRd™i//]
B:[awilsjvrillalosb« \Q VDOD®] G %
A:[a'dezokeliinf D SOX G% VLLOB&
la tart naRmCid/ j | e eksellt//spesjalite du

®f] j
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B $K« OD WDUWH QRUPDQGH
C : Oui, pareil pour moi.

A : Tres bien. Je vous apporte ¢a tout de suit

Jumlah 38 |4 8
Total 50
Keterangan:

1. Bentukl: kata pertama yang berakhiran huruf vakal
2. Bentuk2: kata pertama yang berakhiran huruf vakal
3. Bentuk3: kata pertama yang berakhiran huruf vakdduruf vokalu, danhuruf vokale yangbertemu dengakataen atau

huruf y.
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Tabel 4.2 Tabel élision Jenis Pertama Dalam Dialog Pada Buku Ajar Alter Ego .

No. | Hal. Kalimat Kata yang mengalami Bunyi sebelum Bunyi setelah
élision mengalami élision mengalami élision
1. 22 | C’est pour une inscription C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se puR yn [IskRipsj[]
2. 22 | Vous présentez une piece d’identité D’identité dari De+identité [do idTtite] [didTtite]
[vu pRezte yn pjlls did(tite]
3. 22 | C’est gratuit pour les étudiants C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se gRatyipuR le etydjd]
4. 34 | C’est pour le magazine Citémag C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se puR la magazin sitemag]
5. 34 | C’est derriére le square de la liberté | C’est dari kata ce+est [so€] [se]

[se de Rje R lo skwax do la

81




libe Rte]

6. 34 | En face de I’hotel Beauséjour L ’hotel dari le+hotel [Io ote 1] [lote 1]
[T fas do lote | bosez UR]

7. 34 | C’est une place C’est dari kata ce+est [so €] [se ]
[se yn plas]

8. 34 | C’est la place de la République C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se la plas do la Repyblik]

9. 34 | C’est le resto Le petit bistrot C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se lo Re sto 1o pati bistRo]

10. 34 | C’est le marché des Ecoles C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se lomaR[ e deeko I]

11. 34 | Parce qu’il se trouve a coté des Qu’il dari kata que+il [ka il] [kil]

écoles

[paRso kil so tRuv a kote de eko 1]
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12. 66 | C’est parfait C’est dari kata ce+est [so €] [se ]
[se paRfe ]

13. 66 | Quels sont vos horaires d’ouverture | D ouverture dari kata [do uve RtyR] [duve RtyR]
[ke I sCT vo o Re R duve RtyR] de+ouverture

14. 66 | Le matin de 9 heures et demi a midi | L aprés-midi dari kata [lo apRe midi] [lapRe midi]
et demi et I’aprés-midi le+apres-midi
[lo mat(] do ncef eR e demi e
lapRe midi]

15. 66 | J’ai encore des choses a acheter J’ai dari kata je+ai [3 0¢] [3 €]
[3eJco Rde [ ozaaf te]

16. 66 | C’est pas tous les jours C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se patule 3 UR]

17 66 | C’est pas grave C’est dari kata ce+est [so €] [se]

[se pa gRav]
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18. 66 | Demain, c’est jeudi C’est dari kata ce+est [so €] [se ]
[dom(7/se 3 adi]

19. 66 | Il yanocturne jusqu'a 10 heures du | Jusqu'a dari kata jusque+a [ 3 yska &] [ 3 yska]
soir
[iljano ktyRn 3 yska dizeR du
swaR]

20. 66 | D’accord, bonne idée D’accord dari kata [do ako R] [dako R]
[dako R/bo nide] de+accord

21. 86 | Société Lamar, j’écoute J’écoute dari kata je+écoute [3 o ekut] [3 ekut]
[so sjete lamaR/3 ekut]

22. 86 | C’est de la part de qui C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se de la paR de ki]

23. | 116 | C’estla Semaine du Got C’est dari kata ce+est [so €] [se]

[se la some n du gu]
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24. | 116 | Je fais une enquéte sur la D alimentaire dari kata [do alimte R] [dalimte R]
consommation d’alimentaire de+alimentaire
[3 o fe yn [Tke tsyR la k(Tso masjC]
dalimte R]

25. | 116 | J’adore les 1égumes J’adore dari kata je+adore [3 0ado R] [3 ado R]
[3 ado R le legym]

26. | 116 | C’est bon pour la santé C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se blJ pyR la sCte]

27. | 116 | Je ne mange pas d’artichauts D artichauts dari kata [do aRtif 0] [daRtif o]
[3 o nomilz padaRtif 0] de+artichauts

28. | 116 | J’aurais besoin de votre age J’aurais dari kata je+aurais [3 0 0Re ] [3 oRe ]
[3 0Re boz wil dovo tR a3z ]

29. | 116 | C’est pour I’enquéte C’est dari kata ce+est [so €] [se]

[se puR I0ke t]




30, | 140 | Qu’est-ce que c’est Quest dari kata que+est, [ko € ] [ke s]

31. [ke s ko se] dan C’est dari kata ce+est [so €] [se ]

32. | 140 | L’osso-buco L osso-buco dari kata [1o o sobuko] [Io sobuko]
[Io sobuko] le+0sso-buco

33. | 140 | C’est du veau cuit C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se du va kwi]

34. | 140 | C’esttrés bon C’est dari kata ce+est [so€] [se]
[se tre b(T]

35. | 140 | Une bouteille d’eau minérale D’eau dari kata de+eau [do o] [do]
[yn bute j do mineral]

36. | 140 | C’était trés bien C’était dari kata ce+était [so ete ] [sete ]
[sete tre bjlT]

37. | 140 | Aujourd’hui Aujourd’hui dari kata [03 UuRdoy] [03 uRdy i]

[03 uRdy i]

au+jour+de+hui
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38.

140

C’est vrai

[se vre ]

C’est dari kata ce+est

[so €]

[se ]
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Tabel 4.3 Tabel élision Jenis Kedua Dalam Dialog Pada Buku Ajar Alter Ego |

No. | Hal. Kalimat Kata yang mengalami Bunyi sebelum Bunyi setelah
élision mengalami élision mengalami élision
1. |34 L’église Sainte-Marie L’église dari kata la+église [la egliz] [legliz]
[legliz s(TtmaRi]
2. |66 Mais a I’ouverture ["ouverture dari kata [la uve RtyR] [luve RtyR]
[me aluve RtyR] la+ouverture
3. | 116 | C’estpour I’enquéte L’enquéte dari kata [la (ke t] [107ke t]
[se puR I 7ke t] la+enquéte
4. | 140 | Etdel’eau L ’eau dari kata la+eau [la o] [lo]
[e dolo]
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Tabel 4.4 Tabel élision Jenis Ketiga Dalam Dialog Pada Buku Ajar Alter Ego |

No. | Hal. Kalimat dalam dialog Kata yang mengalami Bunyi sebelum Bunyi setelah
élision mengalami élision mengalami élision
1. |18 I’y vais J’y dari kata je+y [391] [31]
[31 ve]
2. |22 Je voudrais des informations, s’il S’il dari kata si+il [si il] [sil]
vous plait
[3 o vudRe de z[7fo Rmasj(1/sil vu
ple ]
3. |66 Quels sont vos horaires d’ouverture, S’il dari kata si+il [si il] [sil]

s’1l vous plait

[ke 1s7 vozo Re R duve RtyR/sil vu
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ple ]

66

Deux euros cinquante, s’il vous plait

[dezeRo sTkIt/sil vu ple ]

S’il dari kata si+il

[si il]

[sil]

86

Je voudrais parler a Mme Claudia
Martin, s’il vous plait
[3 o vudRe paRle a madam klaudja

martC/sil vu ple ]

S’il dari kata si+il

[si il]

[sil]

116

J’aurais besoin de votre age, s’il vous
plait
[3 0Re bog wil do vo tR az /sil vu

ple ]

S’il dari kata si+il

[si il]

[sil]

140

Il n’y a pas de créme caramel

[il nj a pa do kRe m kaRame ]

N’y dari kata ne+y

[n9 ]]

[ni]

140

[ n’y a plus de salade de fruits

N’y dari kata ne+y

[n9 ]]

[ni]
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[il nj a plu do salad de fRy i]
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